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PREFACE 

BELIEVING  that  the  demand  for  a  new  English 
version  of  the  Hagadah  has  existed  for  some  time 
I  herewith  take  pleasure  in  presenting  such  a  ver 
sion.  It  is  my  fervent  hope  that  this  little  book 
will  be  helpful  in  dignifying  the  service  which 
should  be  conducted  in  every  Jewish  home  on 
Passover  eve.  I  have  retained  the  matter  of  the 
old  Hagadah,  known  to  most  of  us,  and  have  not 
subjected  it  to  revision,  for  the  reason,  that  the 
charm  of  the  Hagadah  is  intimately  linked  to  its 
old  form.  The  translation  of  the  component 
parts  of  the  Hagadah  is  not  always  literal.  In 
many  instances  I  have  given  not  only  free  render 
ings,  but  also  treated  passages  figuratively. 

The  English  text  of  the  Psalms  is  that  of  the 
English  version  of  the  Polychrome  Bible.  I  have 
selected  it  with  the  permission  of  its  editor,  Prof. 
Paul  Haupt,  on  account  of  its  metrical  rendering, 
discarding,  however,  all  readings  based  on  critical 
emendations  of  the  Hebrew  text.  In  such  cases  I 
have  adhered  to  the  Masoretic  version. 

A  feature  which  I  know  will  recommend  the  use 

of  this  Hagadah,  is  the  musical  score  herein  em 
bodied.  W,  R. 

BALTIMORE,  February,  1905. 
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THE  SEARCH   FOR  LEAVEN 

The  search  for  leaven  is  usually  conducted  the  night  be 
fore  Passover  eve;  that  is,  on  the  eve  oj  the  i^th  oj  Nisan. 
It  is  preceded  by  this  benediction: 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of 
the  universe,  Who,  in  sanctifying  us  with  Thy 
commandments,  hast  enjoined  upon  us  the  re 
moval  of  all  leaven. 

The  search  having  been  concluded  the  following  is 
recited: 

All  leaven  on  my  premises,  which  has  escaped 
my  notice  and  has  not  been  removed,  is  herewith 
declared  of  no  consequence  and  equivalent  to 
mere  dust. 

About  ten  o'clock  the  next  morning  the  following  is recited  while  the  collected  leaven  is  burnt: 

nn$    x- 
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The  roasted  shank  bone  memorializes  the 
Paschal  lamb. 

The  Charoseth,  on  account  of  its  brown  color,  is 
to  remind  the  Jew  of  the  clay  out  of  which  his  an 
cestors  made  bricks  while  in  Egypt. 

The  horseradish,  owing  to  its  pungent  taste,  is 
symbolical  of  the  oppression  of  the  Israelites  at 
the  hands  of  Pharaoh. 

The  parsley  is  a  relish,  usually  served  at  every 
oriental  meal. 

The  salt  water  or  vinegar,  into  which  the  pars 
ley  is  dipped,  is  provided  to  lend  palatability  to 
the  parsley. 
The  untouched  goblet  of  wine  expresses  the 

readiness  to  bestow  upon  any  stranger  that  hospi 
tality,  offered  in  the  early  part  of  the  service. 

During  the  service  every  participant  is  expected 
to  drink  four  cups  of  wine,  corresponding  to  the 
four  expressions  of  redemption  found  in  Exodus 
vi.  6,  7,  viz.: 

1.  "  I  have  brought  forth." 
2.  "  I  have  redeemed." 
3.  "  I  have  delivered." 
4.  "  I  have  taken." 

Note.  Since  all  at  the  Seder  table  should  participate  ac 
tively  in  the  service,  much  oj  the  matter  in  this  Hagadah  is 
arranged  jor  responsive  reading.  In  every  case  where  the 

initial  " L"  is  found,  it  indicates  that  the  portion  is  to  be 
read  by  the  leader  o]  the  service,  while  the  letter  "C"  indi 
cates  the  portion  to  be  read  by  the  company. 



All  leaven  on  my  premises,  which  I  have  noticed 
or  not  noticed,  removed  or  not  removed,  is  here 
with  declared  of  no  consequence  and  equivalent  to 
mere  dust. 

DIRECTIONS  FOR  THE  PREPARATION 
OF   THE   SEDER   TABLE 

At  the  place  immediately  in  front  of  the  seat  of 
the  person  conducting  the  service,  a  large  dish  is 
placed,  on  which  are  put: 

(a)  Three  unleavened  cakes,  each  of  which  is 
covered  separately. 

On  top  of  these  are  placed : 
(6)  A  roasted  egg. 
(c)  A  roasted  shank  bone. 
(d)  Charoseth  (a  mixture  of  scraped  apples  and 

almonds,  flavored  with  wine). 

(e)  Moror  (horseradish). 

(/)  Parsley. 
(g)  Salt  water  or  vinegar. 
(k)  A  large  goblet  of  wine,  which  remains  un 

touched. 

Every  one  of  these  items  has  its  definite  pur 

pose. 
The  three  unleavened  cakes  are  indicative  of 

the  fulfilment  of  the  command  to  eat  unleavened 
bread. 

The  roasted  egg  is  emblematic  of  the  sacrifice 
brought  on  every  day  of  the  Passover  week  during 
the  existence  of  the  Temple  in  Jerusalem. 
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i.  L       free  -  dom,  boon  from  God,  let's  sing!  Won 
free  -  dom,  right         di  -  vine,  let's  tell !  With  - 

3.  Of    free  -  dom    dev  -      o  -  tees  let's  be !  And 
I   p 

^fcfc 

by  our  sires      in  days   of    old.  When  slaves  they  were  to 
out  which  man  can- not    un-fold.    Lost    he,    in-deed,  who'd 
so  give  life       its    sa-credmold.    In  vain,  forsooth    this 

—  w          -0,    m 

ty  -  rant  king,  De  -  fy  -  ing  God  with  spir-it  bold, 
free  -  dom  sell  And  still  be-  lieve  es-teem  to  hold, 
feast,  if  we  Tne  mo  -  ral  lose  from  sto  -  ry  told 

K    •  I       j.        I 

NOTE.— Both  this  anthem  and  the  one  at  the  close  of  this  book,"  God's  Help/-  are not  in  the  old  Hagadah,  and  have  been  added  to  increase  the  musical  numbers,  and  thus 
enhance  the  service.  The  traditional  character  of  the  melodies  will  be  easily  recognized. 





SANCTIFICATION   OF  THE   PASS 
OVER 

//  the  Passover  eve  occurs  on  the  eve  0}  Sabbath,  the  leader 
of  the  Seder,  usually  the  head  oj  the  family,  holding  a  gob 
let  of  wine  in  his  hands,  recites  the  following: 

(It  was  evening  and  it  was  morning)  the  sixth 
clay.  The  heavens  and  the  earth  and  all  their 
host  were  finished.  And  when  God  had  finished 

on  the  seventh  day  the  work  which  He  had  made, 
He  rested  on  the  seventh  day.  Then  God,  sancti 
fying  the  seventh  day,  blessed  it  by  resting  from 
His  work  which  He,  in  creating,  had  made. 

//  Passover  eve  occurs  on  a  week  day,  the  service  begins 
here.  On  Sabbath  eve  add  words  found  in  parentheses. 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of 
the  universe,  Who  Greatest  the  fruit  of  the  vine. 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of  the 
universe,  Who  didst  choose  us  from  all  peoples, 
hast  exalted  our  language  above  all  languages,  and 
hast  sanctified  us  with  Thy  commandments. 
Thou  hast  in  love  given  also  (Sabbaths  for  rest) 
holidays  and  festive  seasons  for  rejoicing;  even 
(this  Sabbath  and)  this  Feast  of  Unleavened 
Bread,  a  feast  of  liberty  and  a  holy  convocation, 
commemorative  of  our  departure  from  Egypt. 
Yea,  Thou  hast  chosen  and  consecrated  us  above 
all  peoples,  and  hast  caused  us  to  inherit  (by  Thy 
love  and  will)  in  joy  and  gladness  (the  Sabbath 
and)  Thy  holy  feasts.  Praised  art  Thou,  Eternal, 
Who  hast  sanctified  (the  Sabbath)  Israel  and  our 
festive  seasons. 



6 

//  the  Passover  eve  occurs  on  the  eve  of  Sabbath,  the  leader 
of  the  Seder,  usually  the  head  of  the  family,  holding  a  gob 
let  of  wine  in  his  hands,  recites  the  following: 

D>rlS$  Tprn  : 
'  in  ̂   IHN 

//  Passover  eve  occurs  on  a  week  day,  the  service  begins 
here.    On  Sabbath  eve  add  words  found  in  parentheses. 

nw  mn 

"Of 



On  Saturday  evening  recite  this  prayer: 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of  the 
universe,  Who  Greatest  the  brightness  of  the  fire. 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of 
the  universe,  Who  hast  made  a  distinction  be 
tween  the  holy  and  the  profane,  between  light  and 
darkness,  between  Israel  and  other  peoples,  be 
tween  the  seventh  day  and  the  six  days  of  crea 
tion,  and  between  the  sanctity  of  the  Sabbath  and 
that  of  a  holiday.  Thou  hast  indeed  distinguished 
and  sanctified  Israel,  Thy  people,  by  Thy  holi 
ness.  Praised  art  Thou,  Eternal,  Who  hast  or 
dained  degrees  of  holiness. 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of  the 

universe,  Who  hast  kept  us  alive,  sustained  us,  and 

permitted  us  to  enjoy  this  season. 

All  drink  the  first  goblet  of  wine. 

After  the  leader  of  the  service  has  washed  his  hands,  pre 

paratory  to  the  service  to  be  conducted,  he  gives  to  every  one 

at  the  table  a  piece  of  parsley,  before  the  eating  of  which  this 
benediction  is  recited  : 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of 

the  universe,  Who  Greatest  the  produce  of  the 
earth. 
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On  Saturday  evening  recite  this  prayer: 

ante » 

Di 

Ajter  the  leader  of  the  service  has  washed  his  hands,  pre 
paratory  to  the  service  to  be  conducted,  he  gives  to  every  one 
at  the  table  a  piece  o)  parsley,  before  the  eating  of  which  this 
benediction  is  recited: nns 
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The  middle  unleavened  cake  on  the  dish  before  the  leader 

is  broken  in  halves.  One-half  is  hidden  as  Afikomen  by  the 
leader,  to  be  eaten  at  the  close  of  the  service.  It  represents 

a  part  of  the  Paschal  lamb,  and  during  the  existence  of  the 

Temple  at  Jerusalem,  -when  the  Paschal  lamb  constituted 
the  Passover  supper,  it  was  reserved  until  the  end  of  the  meal. 

L.  In  the  spirit  of  genuine  Jewish  hospitality,  I 
invite  all  to  partake  of  the  bread  of  affliction, 
which  our  fathers  ate  in  Egypt.  Let  all  who  are 
hungry  come  and  eat,  and  let  all  who  are  needy 
join  me  in  celebrating  the  Passover.  Those 
among  us  who  are  still  oppressed  are  justified 
in  saying,  as  did  our  fathers  in  the  days  of  their 

suffering:  "This  year  we  observe  the  feast  here. 
Next  year  may  we  be  permitted  to  observe  it  in 
the  land  of  Israel.  This  year  we  are  still  but  little 
better  situated  than  slaves.  Next  year  may  we  be 

altogether  free." 
r 

After  every  goblet  has  been  again  filled  with  wine,  the 
youngest  person  at  the  table,  able  to  read,  asks: 

Why  is  this  night  distinguished  from  all  other 
nights?  On  other  nights  we  may  eat  either  leav 
ened  or  unleavened  bread,  while  to-night  we  eat 
only  unleavened  bread.  On  other  nights  we  may 
eat  all  kinds  of  vegetables,  while  to-night  we  eat 
especially  bitter  herbs.  On  other  nights  we  do 
not  dip  herbs  in  water  at  all,  while  to-night  we  dip 
herbs  in  water  twice.  On  other  nights  we  eat  our 
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The  middle  unleavened  cake  on  the  dish  before  the  leader 

is  broken  in  halves.  One-half  is  hidden  as  Afkomen  by  the 
leader,  to  be  eaten  at  the  close  of  the  service.  It  represents  the 
part  of  the  Paschal  lamb,  reserved  until  the  end  o)  the  meal, 
during  the  existence  0}  the  temple  at  Jerusalem,  when  the 
Paschal  lamb  constituted  the  Passover  supper, 

•tea 

goblet  has  been  again  filled  with  wine,  the 
youngest  person  at  the  table,  able  to  read,  asks: 

njn 
n;tn  n^^n  .mpT  ̂ ^^  Ayto * 
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meals  either  sitting  or  reclining,  while  to-night  we 
take  our  meals  only  reclining. 

Z.  Let  me  answer  your  questions.  Once  upon 

a  time  when  we  were  Pharaoh's  slaves  in  Egypt, 
God  delivered  us  with  a  strong  hand  and  an  out 

stretched  arm.  And  had  God  not  delivered  our 

ancestors  from  Egyptian  bondage,  w7ho  knows  but 

what  we,  our  children,  and  our  children's  children, 
would  have  been  compelled  to  serve  Pharaoh? 

Therefore,  even  though  all  of  us  were  wise,  intelli 

gent,  learned,  and  well  versed  in  our  Law,  ours 

would  be  the  duty  to  rehearse  the  story  of  our  de 

liverance.  For  be  it  remembered,  that  the  more 

we  review  the  story  of  our  deliverance,  the  more 
meritorious  we  are. 

The  merit  attaching  to  the  narration  of  our  de 

liverance,  tradition  emphasizes  by  the  preservation 

of  the  following  interesting  incident:  It  is  told  of 

Rabbi  Eliezer,  Rabbi  Joshua,  Rabbi  Elazar  Ben 

Azariah,  Rabbi  Akibah,  and  Rabbi  Tarfon,  teach 

ers  of  the  second  century  of  the  Common  Era, 

that  they  once  banqueted  at  the  little  town,  Bene 

Berak,  and  spent  the  entire  night  discussing  Is 

rael's  departure  from  Egypt,  when,  lo  and  behold ! 

their  disciples  came  and  said  to  them :  "  Ye  mas- 
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ters !  the  hour  for  reciting  the  morning  prayer  has 

come." Of  the  aforementioned  Rabbi  Elazar  Ben  Aza- 

riah,  it  is  also  narrated  that  he  once  remarked:  "  I 
am  nearly  seventy  years  old,  and  I  never  under 

stood  why  the  story  of  the  departure  of  our  ances 
tors  from  Egypt  should  be  told  at  night,  until  that 
illustrious  teacher,  Ben  Zoma,  explained  the  rea 

son.  Said  Ben  Zoma:  'The  Bible  states  that 
thou  mayest  remember  the  day  when  thou  earnest 
forth  out  of  the  land  of  Egypt  all  the  days  of  thy 

life  '"  (Deut.  xvi.  3).  Interpreting  this  verse,  Ben 
Zoma  holds:  "  Had  the  biblical  phrase  been, '  The 
days  of  thy  life,'  it  would  have  referred  to  the  days 

only;  but  since  it  reads,  '  All  the  days  of  thy  life,' it  shows  that  the  nights  are  included,  and  hence 

may  be  regarded  as  enjoining  the  narration  of 

Israel's  exode  from  Egypt  at  night."  The  other 
sages,  however,  clo  not  indorse  the  interpretation 
of  Ben  Zoma.  They  contend  that  if  the  phrase, 

"  The  days  of  thy  life,"  had  been  used,  it  would 
have  referred  to  this  world  only ;  whereas,  "  All 

the  days  of  thy  life "  alludes  to  the  Messianic times. 
Praised  be  the  Infinite.  Praised  be  He  Who 

gave  the  law  to  His  people  Israel.  Praised  be  He 
Whose  law  speaks  of  four  kinds  of  children  to  be 

instructed  to-night,  viz.:  The  intelligent  child,  the 
wicked  child,  the  simple  child,  and  the  child  who 

does  not  know  enough  to  make  inquiry  of  his  own 
accord. 

What  is  the  intelligent  child's  question?     He 
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usually  asks:  "What  do  the  testimonies,  statutes, 

and  judgments  God  enjoined  upon  you  mean?" (Deut.  vi.  20).  Should  such  a  child  be  among  us 

to-night,  and  put  this  question,  let  us  unfold  to 
him  all  the  laws  regulating  the  Seder  service. 

What  is  the  wicked  child's  question?  He 

usually  asks :  "  What  means  this  service  for  you  ?  " 
(Ex.  xii.  26).  By  this  question  he  plainly  shows, 
that  he  considers  this  service  obligatory  upon  oth 

ers,  but  not  upon  himself;  and,  because  he  ex 
cludes  himself  from  compliance  with  the  Seder,  he 
must  be  considered  as  rejecting  one  of  the  essen 

tial  institutions  of  Judaism.  Should  such  a  child 

be  among  us  to-night  and  put  this  question,  let  us 
answer:  "This  is  done  because  of  that  which  the 

Lord  did  for  me,  when  I  came  forth  from  Egypt" 
(Ex.  xiii.  8).  We  may  in  truth  speak  thus,  for  had 
this  wicked  child  lived  at  the  time  of  the  exode,  he 
would  not  have  been  thought  worthy  of  being 
redeemed. 

What  is  the  simple  child's  question  ?  He  usually 
asks:  "What  is  this?"  Should  such  a  child  be 
among  us  to-night  and  put  this  question,  let  us  an 

swer:  "With  a  strong  hand  the  Eternal  brought 

us  out  of  Egypt,  out  of  the  house  of  bondage." And  if  there  be  a  child  among  us  to-night  who 
does  not  know  enough  to  make  inquiry  of  his  own 
accord,  let  us  begin  the  subje:t  with  him,  as  we 

are  commanded  in  Scriptures :  "  Thou  shalt  tell 
thy  child  in  that  day,  saying:  This  is  done  because 
of  that  which  the  Lord  did  for  me  when  I  came 

forth  from  Egypt"  (Ex.  xiii.  8). 
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Note  the  phrase,  " In  that  day"  It  is  indeed 
significant.  Do  not  imagine  that  the  explanation 
of  the  subject  may  be  begun  at  the  beginning  of 

Nisan;  for"/;*  that  day"  means  on  Passover. 
Nor  suppose  that  the  phrase,  "/;*  that  day" 
means  in  daytime.  In  close  juxtaposition  to  "  In 
that  day  "  we  read  the  words,  "  This  is  done  be 
cause  of  that  which  the  Lord  did  for  me,"  as  if  to 
indicate,  that  "/;*  that  day"  refers  to  the  time 
when  the  unleavened  bread  and  bitter  herbs  are 
before  the  Jew. 

Casting  our  eyes  backward  upon  Israel's  life,  we 
find  that  our  ancestors  were  idolaters  in  the  days 
of  remote  antiquity,  whereas  we  are  worshippers 
of  the  Infinite.  To  this  fact  Joshua  pointed  when 

he  told  the  people:  "Thus  hath  said  the  Eternal, 
the  God  of  Israel:  '  Your  ancestors  dwelt  on  the 
other  side  of  the  river,  in  old  time,  when  To  rah, 
the  father  of  Abraham  and  Nahor,  were  worship 
ping  other  gods.  Your  ancestor  Abraham  I  took 
from  the  other  side  of  the  river  and  led  through 
Canaan,  blessing  him  with  posterity  by  giving  him 
Isaac.  To  Isaac  I  gave  Jacob  and  Esau.  And  to 
Esau  I  gave  Mount  Seir  for  a  possession,  while 

Jacob  and  his  children  went  down  to  Egypt" 
(Josh.  xxvi.  2-4). 

Praised  be  He  Who  keeps  the  promise  He 
made  Israel.  Praised  be  the  Holy  One,  Who  de 

termined  the  end  of  Israel's  bondage,  fulfilling  what 
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He  told  our  ancestor  Abraham  in  the  covenant  re 

corded  in  Scriptures:  "  God  said  unto  Abraham, 

'  Know  of  a  surety  that  thy  descendants  shall  be 
strangers  in  a  land  not  belonging  to  them.  There 

they  shall  be  enslaved  and  oppressed  four  hundred 

years.  But  over  the  nation,  which  they  shall 

serve,  I  shall  sit  in  judgment,  and  afterward  they 

shall  depart  with  abundant  wealth  '"  (Gen.  xv.  13). 

Every  one  lifts  his  cup  of  wine. 

This  promise  has  often  been  fulfilled  by  God  in 

the  course  of  our  history.  Not  merely  one  nation 

determined  our  destruction,  but,  in  every  genera 

tion,  powers  arose  that  planned  our  annihilation, 
and  the  Holy  One,  praised  be  He,  in  every  instance, 
effected  our  deliverance. 

The  cups  are  replaced  upon  the  table. 

Let  us  but  recall  what  the  Syrian  Laban  at 

tempted  to  do  to  our  ancestor  Jacob.  Whereas 

Pharaoh  planned  the  death  of  the  male  children 

only,  Laban  wanted  to  destroy  Jacob's  entire  fam 

ily,  as  stated  in  Scriptures :  "  A  Syrian  would  have 
caused  my  ancestor  to  perish,  but  my  ancestor 
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went  down  to  Egypt,  taking  up  his  sojourn  there 
with  few  in  his  family,  and  became  a  great, 

mighty,  and  populous  nation"  (Deut.  xxvi.  5). 
Jacob  went  clown  to  Egypt  in  obedience  to  a  di 

vine  behest.  In  stating  that  he  took  up  his  jour 
ney  in  Egypt,  the  Bible  means  to  say,  that  he  ex 
pected  simply  to  sojourn,  but  not  to  settle  there, 

as  recorded  in  Scriptures:  "  They  said  moreover 
unto  Pharaoh,  For  to  sojourn  in  the  land  are  we 
come.  Thy  servants  have  no  pasture  for  their 
flocks,  for  the  famine  is  sore  in  the  land  of  Canaan. 
Now,  therefore,  we  pray  thee,  let  thy  servants 

dwell  in  the  land  of  Goslien  "  (Gen.  xlvii.  4). 
The  statement  that  "  Jacob  had  but  few  in  his 

family  "  receives  additional  Scriptural  support  from 
the  words:  "  Thy  ancestors  went  down  to  Egypt 
with  seventy  persons,  and  now  the  Eternal,  thy 
God,  has  made  thee  as  numerous  as  the  stars  in 

the  firmament"  (Deut.  x.  22). 
The  statement  that  Jacob's  family  developed 

into  a  (nation)  teaches  that  Israel  became  distin 

guished;  while  Israel's  "greatness"  and  "might" 
are  attested  by  the  passage:  "And  the  children  of 
Israel  were-  fruitful,  increased  abundantly,  multi 
plied,  and  waxed  exceedingly  mighty,  so  that  the 

land  was  filled  with  them  "  (Ex.  i.  7). 
That  Jacob  became  populous  is  proved  by  the 

observation:  "I  have  caused  thee  to  multiply  as 
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the  bud  of  the  field;  thou  hast  increased  and 

grown  great;  thou  art  come  to  excellent  orna 

ments  ;  thy  breasts  are  fashioned ;  and  thy  hair  is 

grown;  whereas  thou  wast  naked  and  bare." 
(Ezek.  xvi.  7). 

"  But  the  Egyptians  mistreated  us,  afflicted  us, 

and  put  upon  us  hard  labor  "  (Deut.  xxvi.  6). 

That  the  "  Egyptians  mistreated  us  "  is  proved 

in  their  remark:  "  Come,  let  us  deal  wisely  with 
the  Israelites;  lest  they  multiply  and  it  come  to 

pass,  with  the  breaking  out  of  war,  that  they  join 

our  enemies,  and  fight  against  us,  and  so  depart 

from  the  land  "  (Ex.  i.  10). 

That  "  they  afflicted  us  "  is  evident  from  the  pas 

sage:  "  They  appointed  over  the  Israelites  task- 
masters  to  afflict  them  with  their  burdens,  and 

they  built  the  storehouses,  Pithom  and  Rameses  " 
(Ex.  i.  10). 

That  "they  put  upon  us  hard  labor"  is  shown 

by  the  statement:  "  The  Egyptians  compelled  the 

children  of  Israel  to  serve  them  with  rigor"  (Ex.  i. 
13). 

"  But  we  cried  unto  the  Eternal,  the  God  of  our 
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ancestors,  and  the  Eternal  heard  our  voice,  and 
looked  on  our  affliction,  our  labor,  and  our  oppres 
sion  "  (Deut.  xxvi.  7). 

That  "we  cried  unto  the  Eternal,  the  God  of 
our  fathers,"  is  proved  by  the  verse:  "  It  came  to 
pass,  in  the  course  of  time,  that  the  king-  of  Egypt 
died;  and  the  children  of  Israel  sighed  on  account 
of  their  bondage,  and  cried;  and  the  complaint, 
because  of  their  bondage,  reached  God"  (Ex  ii 23). 

That  "the  Eternal  heard  our  voice"  is  shown 
by  the  passage:  "God  heard  their  groaning,  and 
remembered  His  covenant  with  Abraham,  Isaac, 
and  Jacob"  (Ex.  ii.  24). 

The  words,  "  God  looked  on  our  affliction,"  re 
fer  to  the  regard  paid  by  God  to  the  restrictions  of 
marriage  placed  by  Egyptians  upon  Israelites;  as 
it  is  said  in  Scriptures:  "And  God  looked  upon 
the  children  of  Israel,  and  took  cognizance  of 
them"  (Ex.  ii.  25). 

The  word  "labor"  alludes  to  the  condemned 
male  children  of  the  Israelites  in  Egypt,  whose 
condemnation  is  recorded  in  the  verse:  "'Every 
son  that  is  born  ye  shall  cast  into  the  river,  and 
every  daughter  ye  shall  let  live  "  (Ex.  i.  22). 
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The  word  "  oppression  "  points  to  the  severity 
employed  in  the  treatment  of  the  Israelites,  inti 

mated  in  the  statement:  "  I  have  also  seen  the  op 
pression  with  which  the  Egyptians  oppressed 
them  "  (Ex.  iii.  9). 

"  But  the  Lord  brought  us  out  of  Egypt  with  a 
mighty  hand  and  an  outstretched  arm,  with  great 

terror,  signs,  and  wonders  "  (Deut.  xxvi.  8). 

The  statement  that  "  the  Lord  brought  us  out 
of  Egypt "  implies  that  our  deliverance  was  not  ac 
complished  by  the  power  of  an  angel,  seraph,  or 

messenger,  but  by  God's  glory  and  might;  as 
recorded  in  Scriptures:  "I  will  pass  through  the 
land  of  Egypt  this  night,  and  smite  all  the  first- 

'  born  in  the  land  of  Egypt,  both  man  and  beast. 
Against  all  the  gods  of  Egypt  I  will  execute  judg 

ment.  I  am  the  Eternal"  (Ex.  xii.  12). 

"  I  will  pass  through  the  land  of  Egypt "  means : 
"  I,  and  not  an  angel,  will  do  it." 

"I  will  smite  all  the  firstborn"  indicates:  "I, 
and  not  a  seraph,  will  do  it." 

"  I  will  execute  judgment  against  all  the  gods  of 
Egypt"  signifies:  "I,  and  not  a  messenger,  will 
do  it." 

"I  am  the  Eternal"  implies:  "I  am  God,  and 
there  is  no  other  God  beside  Me." 
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'  The  strong  hand,"  with  which  God  deliverer! 
Israel,  is  symbolical  of  the  pestilence  predicted  by 

Moses  in  the  words:  "  Behold,  the  hand  of  the 
Eternal  is  against  thy  cattle,  which  is  in  the  field; 

against  the  horses,  asses,  camels,  oxen,  and  sheep. 

There  shall  be  a  very  grievous  pestilence"  (Ex. 
ix.  3). 

'The  outstretched  arm"  is  representative  of  a 
sword,  such  as  is  mentioned  in  the  Scriptural  pas 

sage:  "Having  a  drawn  sword  in  his  hand, 

stretched  out  over  Jerusalem"  (i  Chron.  xxi.  16). 

'The  great  terror"  is  expressive  of  God's  reve 
lation  to  Israel,  as  alluded  to  in  the  passage: 

"  Hath  God  tried  to  go  and  take  a  nation  from  the 
midst  of  another  nation,  by  proofs,  signs,  wonders, 

war,  the  mighty  hand,  the  outstretched  arm,  and 

great  terrors,  according  to  all  that  the  Eternal, 

your  God,  did  for  you  in  Egypt  before  your  eyes?  " 
(Deut.  iv.-34). 

The  word  "  signs  "  stands  for  the  rod  of  Moses, 

spoken  of  in  the  verse:  "Thou  shalt  take  in  thy 
hand  this  rod,  with  which  thou  shalt  perform 

signs"  (Ex.  iv.  17). 

The  word  "wonders"  refers  to  the  blood,  as 
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stated  by  one  of  the  prophets :  "  I  will  show  won 
ders  in  the  heavens,  and  on  the  earth ;  blood,  fire, 

and  pillars  of  smoke  "  (Joel  iii.  3). 

Another  explanation  is  that  each  of  the  expres 

sions,  "  mighty  hand,"  "  outstretched  arm,"  "  great 

terror,"  "  signs,"  and  "  wonders,"  denotes  two  of 
the  plagues  which  befell  Egypt. 

The  ten  plagues  which  God  brought  upon  the 

Egyptians  are  as  follows:  Blood,  Frogs,  Lice, 

Vermin,  Pestilence,  Boils,  Hail,  Locusts,  Dark 

ness,  and  the  Killing  of  the  Firstborn. 

For  the  easy  retention  of  these  by  the  memory, 

Rabbi  Judah  formed  the  words,  "  Dezach  Adash 

Beachab,"  comprising  the  initial  letters  of  the  He 
brew  equivalents  for  the  plagues  mentioned  above. 

The  Galilean  Rabbi  Jose,  speaking  of  Egypt's 

punishment,  asked  the  question:  "How  do  we 
know  that,  while  the  Egyptians  were  punished 

with  ten  plagues  in  Egypt,  they  were  punished 

with  fifty  plagues  at  the  Red  Sea?  "  He  answered 

his  query  by  remarking:  "Of  Egypt  it  is  said, 

'  The  magicians  said  unto  Pharaoh,  This  is  the  fin- 
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ger  of  God  '  (Ex.  viii.  15) ;  while  of  the  Red  Sea  it 
is  stated,  '  And  Israel  saw  the  great  hand  (that  is, 
five  fingers)  which  the  Eternal  had  shown  against 
the  Egyptians ;  and  the  people  feared  the  Eternal 

and  trusted  the  Eternal  and  His  servant  Moses '" 
(Ex.  xiv.  31). 

Therefore,  if,  when  God  smites  with  His  finger, 
He  brings  ten  plagues,  the  Egyptians  must  have 
suffered  ten  plagues  in  Egypt  and  fifty  at  the  Red 
Sea. 

Rabbi  Eliezer  put  the  question:  "  How  do  we 
know  that  every  plague  which  Gocl  brought  upon 

the  Egyptians  in  Egypt  is  equal  to  four  plagues?" 
His  answer  was:  "  Scriptures  say,  He  cast  upon 
them  the  fierceness  of  His  anger,  Wrath,  Indig 
nation,  and  Trouble,  a  Host  of  Evil  Angels  (Ps. 
Ixxviii.  49).  Wrath  counts  as  one  plague,  Indig 
nation  a  second,  Trouble  a  third,  and  Host  of  Evil 
Angels  a  fourth.  Hence  we  may  say  that  in 
Egypt  the  Egyptians  were  punished  with  forty 
plagues,  while  at  the  Red  Sea  they  were  punished 

with  two  hundred." 

Rabbi  Akibah  put  the  question:  "  How  do  we 
know  that  every  plague  which  God  brought  upon 

the  Egyptians  in  Egypt  was  equal  to  five  plagues  ?  " 
His  answer  was:  "Scriptures  say,  He  cast  upon 
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them  the  Fierceness  of  His  Anger,  Wrath,  Indig 
nation,  and  Trouble,  a  Host  of  Evil  Angels  (Ps. 

Ixxviii.  49).  The  Fierceness  of  His  Anger  counts 
as  one  plague,  Wrath  a  second,  Indignation  a 

third,  Trouble  a  fourth,  and  Host  of  Evil  Angels 

a  fifth.  Hence  we  may  say  that  in  Egypt  the 

Egyptians  were  punished  with  fifty  plagues,  while 

at  the  Red  Sea  they  were  punished  with  two  hun 

dred  and  fifty." 
Not  only  did  God  free  Israel  from  slavery,  but 

He  conferred  upon  it  many  other  unexpected 
priceless  blessings,  which  call  for  our  undying 
thanksgiving. 

Leader.   If   God   had   brought   us  out  of   Egypt, 
but  not  punished  its  people, 

Company.  We  should  have  had  reason  to  be  grate 
ful. 

Z.  If  God  had  punished  its  people,  but  not  de 
feated  their  gods, 

C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

L.  If  God  had  defeated  their  gods,  but  not  slain 
their  firstborn, 

C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

L.  If  God  had  slain  their  firstborn,  but  not  given 
us  their  substance, 
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C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

L.  If  God  had  given  us  their  substance,  but  not 
divided  the  Red  Sea, 

C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

Z.  If  God  had  divided  the  Red  Sea,  but  not  per 
mitted  us  to  cross  on  dry  soil, 

C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

L.  If  God  had  permitted  us  to  cross  on  dry  soil, 
but  not  drowned  our  enemies, 

C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

L.  If  God  had  drowned  our  enemies,  but  not  pro 
vided  for  our  needs  for  forty  years  in  the  des 
ert, 

C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

L.  If  God  had  provided  for  our  needs  for  forty 
years  in  the  desert,  but  had  not  fed  us  with 
manna, 

C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 
L.  If  God  had  fed  us  with  manna,  but  not  estab 

lished  the  Sabbath, 

C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

L.  If  God  had  established  the  Sabbath,  but  not 
led  us  to  Mount  Sinai, 

C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

L.  If  God  had  led  us  to  Mount  Sinai,  but  not 
given  us  His  law, 

C  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 
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L.  If  God  had  given  us  His  law,  but  not  led  us 

into  the  land  of  Israel, 

C  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

L.  If  God  had  led  us  into  the  land  of  Israel,  but 

not  built  the  Temple, 

C.  We  should  have  had  reason  to  be  grateful. 

L.  How  infinitely  great,  therefore,  is  the  love 

which  God  showed  us,  in  having  brought  us  out  of 

Egypt,  in  having  punished  its  inhabitants,  in  hav 

ing  defeated  their  gods,  in  having  slain  their  first 

born,  in  having  given  us  their  substance,  in  having 

permitted  us  to  cross  the  Red  Sea  on  dry  soil,  in 

having  drowned  our  enemies,  in  having  provided 

for  our  needs  for  forty  years  in  the  desert,  in  hav 

ing  fed  us  with  manna,  in  having  established  the 

Sabbath,  in  having  led  us  to  Mount  Sinai,  in  hav 

ing  given  us  His  law,  in  having  led  us  into  the  land 

of  Israel,  and  in  having  built  for  us  a  Temple  in 

which  ancient  Israel  could  atone  for  its  sins. 

Rabbon  Gamaliel  said :  "  He  who  does  not  ex 

plain  on  the  Passover  three  things — viz.,  the 
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Paschal  lamb,  the  unleavened  bread,  and  the  bitter 

herbs — cannot  be  considered  as  having  performed 

his  duty."  Realizing  the  import  of  such  explana 
tions,  I  shall  now  give  them. 

Pointing  to  the  roasted  bone,  the  leader  says: 

Why  did  our   ancestors  eat  the   Paschal  lamb 

during  the  existence  of  the  Temple  at  Jerusalem? 

Because  God  passed  over  the  houses  of  our  ances 

tors  in  Egypt,  as  stated  in  Scriptures:  "Ye  shall 
say,    It  is  the   sacrifice  of  the   Passover    of  the 

Eternal,  Who  passed  over  the  houses  of  the  chil 

dren  of  Israel  in  Egypt  when  he  smote  the  Egyp 
tians  and  spared  our  houses,  for  which  the  people 

bowed  the  head  and  worshipped  "  (Ex.  xii.  27). 

Pointing  to  the  unleavened  cakes,  the  leader  says: 

Why  do  we  eat  the  unleavened  bread  ?  Because 

the  dough  of  our  ancestors  did  not  have  time  to 

rise,  before  the  Supreme  King  of  Kings,  praised 
be  He,  revealed  Himself  to  them  and  redeemed 

them,  as  reported  in  Scriptures:  "They  baked 
unleavened  cakes  out  of  the  dough  which  they 
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brought  along  from  Egypt,  for  it  was  not  leav 

ened  ;  for  they  were  thrust  out  of  Egypt,  and  could 

not  tarry,  neither  had  they  prepared  provisions  for 

themselves  "  (Ex.  xii.  39). 

Pointing  to  the  bitter  herbs,  the  leader  says: 

Why  do  we  eat  bitter  herbs?  Because  the 

Egyptians  embittered  the  life  of  our  ancestors  in 

Egypt,  as  recorded  in  Scriptures:  "And  they  em 
bittered  their  lives  with  hard  bondage  in  mortar 

and  in  bricks,  and  in  all  manner  of  service  in  the 

field ;  besides  all  their  other  service,  wherein  they 

made  them  labor  with  rigor"  (Ex.  i.  14). 

These  customs  are  to  be  observed  by  us,  be 

cause  every  Israelite  in  every  generation  is  bound 

to  regard  himself  as  though  he  personally  had  left 

Egypt;  for  it  is  said:  "  Thou  shalt  tell  thy  son  in 
that  day,  saying,  This  is  done  because  of  that 

which  the  Eternal  did  unto  me  when  I  left  Egypt " 
(Ex.  xiii.  8).  Yea,  not  only  our  ancestors  did  God 

redeem,  but  along  with  them  He  redeemed  also 

us ;  as  it  is  said :  "  God  brought  us  out  of  Egypt, 
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.that  He  might  bring  us  in,  to  give  us  the  land 

which  He  had  sworn  to  our  ancestors  "  (Deut.  vi. 23). 
Holding  his  cup  oj  wine  in  his  hand,  the  leader  says: 

It  is  indeed  our  duty  to  thank,  praise,  laud, 
exalt,  glorify,  honor,  bless,  extol,  and  revere  Him, 
Who  performed  for  us  as  well  as  for  our  ances 
tors  all  these  wonders.  He  has  truly  brought  us 
from  bondage  to  freedom,  from  sorrow  to  glad 
ness,  from  mourning  to  rejoicing,  from  darkness 
to  light,  from  slavery  to  redemption.  Let  us, 
therefore,  sing  a  new  song  unto  God — a  Hallelu 
jah. 

PSALM   CXIII 

HALLELUJAH 

L.  Praise,  O  ye  Servants  of  the  Lord, 
Praise  ye  the  Name  of  the  Lord. 

C.  Blessed  be  the  Name  of  the  Lord, 
From  henceforth  forever  and  ever ! 

L.  From  East  to  West, 
Be  the  Name  of  the  Lord  praised ! 

C.  Exalted  above  all  Nations  is  the  Lord, 
Above  the  heavens  is  His  Glory. 

Z.  Who  is  like  the  Lord  our  God, 
Enthroned  on  high ; 
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C.  Who  looks  far  down 

From  heaven  on  the  earth ; 

L.  Who  raises  the  lowly  out  of  the  dust; 
Who  lifts  the  poor  out  of  the  mire, 

C.  And  sets  him  at  the  side  of  nobles, 
The  nobles  of  his  people ; 

L.  Who  changes  the  barren  woman  of  a  household 
Into  a  joyful  mother  of  children? 

Hallelujah. 

PSALM   CXIV 

L.  When  Israel  marched  forth  from  Egypt, 

The  house  of  Jacob  from  a  people  of  an  alien 
tongue, 

C.  Then  Judah  became  His  sanctuary, 
And  Israel  His  dominion. 

L.  The  sea  saw  it  and  fled, 

The  Jordan  ran  backward; 

C.  The  mountains  skipped  like  rams, 
The  hills  like  young  sheep. 

/..  What  ails  thee,  O  sea,  that  thou  fleest? 
O  Jordan,  that  thou  runnest  backward; 

C.  O  mountains,  that  ye  skip  like  rams? 
O  hills,  like  young  sheep? 
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L.  Tremble,  O  earth,  before  the  Lord! 

Before  the  God  of  Jacob; 

C.  Who  turns  the  rock  into  a  lake, 

Stones  of  flint  into  a  fountain  of  water. 

L.  Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  ot 

the  universe,  Who  hast  redeemed  us  and  our  an 

cestors  from  Egypt,  and  hast  spared  us  until  this 

night  to  eat  on  it  unleavened  bread  and  bitter 

herbs.  Mayest  Thou,  Eternal,  our  God,  and  God 

of  our  ancestors,  help  us  to  enjoy,  in  peace,  holi 

days  and  festivals  in  time  to  come ;  and  through 

the  growth  of  the  spirit,  of  which  Jerusalem  is  em 

blematic,  mayest  Thou  aid  us  more  especially  to 

rise  to  the  lofty  heights  of  the  Passover  message, 

so  that  we  may  ever  feel  impelled  to  thank  Thee 

in  new  song  for  our  deliverance  and  redemption. 

Praised  art  Thou,  Eternal,  Who  hast  redeemed 

Israel. 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of  the 

universe,  Who  Greatest  the  fruit  of  the  vine. 



12 

50 

nn 

!)^  v;  p  : 

4"i^[  on.y.p'? 

5  n 



53 

The  second  cup  oj  wine  is  now  emptied. 

WASHING  OF   HANDS 

On  washing  the  hands  before  the  meal,  recite  this  bene 
diction: 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of  the 

universe,  Who,  in  sanctifying  us  with  Thy  com 

mandments,  hast  enjoined  upon  us  the  washing  of 
the  hands. 

THE   UNLEAVENED   BREAD 

Ajter  every  person  at  the  table  has  received  a  small  piece 

oj  the  first  and  second  unleavened  cakes  on  the  plate,  the  fol 

lowing  benedictions  are  recited,  and  the  pieces  of  unleavened 
cake  are  eaten: 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of  the 

universe,  Who  bringest  food  from  the  earth. 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of 

the  universe,  Who,  in  sanctifying  us  with  Thy 
commandments,  hast  enjoined  upon  us  the  eating 
of  unleavened  bread. 
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THE   BITTER    HERBS 

After  every  person  at  the  table  has  received  a  piece  o)  horse 
radish,  dipped  in  Charoseth,  this  benediction  is  recited: 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of 

the  universe,  Who,  in  sanctifying  us  with  Thy 
commandments,  hast  enjoined  upon  us  the  eating 
of  bitter  herbs. 

HILLEL'S   CUSTOM 

A  piece  of  horseradish,  placed  between  two  pieces  of  un 

leavened  bread,  is  handed  to  every  person  at  the  table,  and 

the  following  is  recited: 

This  procedure  commemorates  the  custom  of 

Hillel.  When  the  Temple  was  still  in  existence, 
Hillel  used  to  take  a  piece  of  the  Paschal  lamb,  a 
piece  of  unleavened  bread,  and  some  bitter  herbs, 

eating  them  together,  in  order  to  obey  literally  the 

command  of  the  Lord :  "  With  unleavened  bread 
and  bitter  herbs  e^all  the  Paschal  lamb  be  eaten" 
(Ex.  xii.  8). 

SERVING   OF  SUPPER 

Immediately  ajler  supper  the  Afikomen  is  distributed, 

ajter  the  eating  of  which  no  food  must  be  eaten. 

Every  one's  cup  is  filled  for  the  third  time  with  wine. 
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Immediately  after  supper  the  Afikomen  is  distributed, 
after  the  eating  oj  which  no  food  must  be  eaten. 

Every  one's  cup  is  filled  for  the  third  time  with  wine, 
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When  the  Lord  brought  back  those  that  re 
turned  unto  Zion,  we  were  like  them  that  dream. 
Then  were  our  mouths  filled  with  laughter,  and 
our  tongues  with  singing.  Then  they  said  among 

the  nations,  "  Great  things  hath  the  Lord  wrought 
for  thee."  Yea,  great  things  hath  the  Lord 
wrought  for  us.  Therefore  we  were  glad.  Bring 
back  our  captives,  O  Lord,  as  streams  to  a  dry 
land.  They  that  sow  in  tears  reap  in  joy.  He 
who  goeth  forth,  goeth  and  weepeth,  bearing  the 
bag  of  seed  ;  but  he  cometh  home  with  song,  carry 
ing  his  sheaves. 
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GRACE  AFTER    SUPPER 

L.  Let  us  say  grace. 

C.  May  the  name  of  the  Eternal  be  praised  from 
now  unto  eternity. 

Z.  With  the  permission  of  all  present  we  will 
praise  our  God,  of  Whose  bounty  we  have  par 
taken. 

C.  Let  us  praise  our  God,  of  Whose  bounty  we 
have  partaken  and  by  Whose  love  we  live. 

L.  Yea !  Praised  be  our  God,  of  Whose  bounty 
we  have  partaken  and  by  Whose  love  we  live. 

Praised  be  He  and  praised  be  His  name. 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King-  of  the 
universe,  Who  feedest  the  whole  world  in  Thy 
goodness,  grace,  kindness,  and  mercy.  Thou  giv- 
est  food  to  all  mankind.  Thy  kindness  endures 
for  aye.  Because  of  Thy  abundant  goodness,  food 
has  never  failed  us;  nor  will  it  ever  fail  us.  True 

to  Thy  great  name,  Thou  sustainest  and  nourish- 

est  all  beings,  and  provides!  food  for  all  the  creat- 
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ures  Thou  hast  created.     Praised  art  Thou  Who 

givest  food  to  all. 

We  thank  Thee,  Eternal,  our  God,  because 

Thou  didst  give  unto  our  ancestors  as  inheritance 

a  desirable,  precious,  and  large  land,  and  because 

Thou,  Eternal,  our  God,  didst  bring  us  out  of  the 

land  of  Egypt,  and  didst  redeem  us  from  the  house 

of  bondage.  We  thank  Thee  also  for  having 

placed  Thy  covenant  on  our  flesh;  for  having 

taught  us  Thy  law ;  for  having  made  known  to  us 

Thy  statutes;  for  the  life,  grace,  and  kindness 

Thou  hast  bestowed  upon  us ;  and  for  the  food 

with  which  Thou  sustainest  and  supportest  us  on 

every  day,  at  every  appointed  time,  and  at  every 
hour. 

Yea,  for  all  these  blessings,  Eternal,  our  God, 

we  thank  and  praise  Thee,  Whose  name  is  to  be 

praised  by  the  mouth  of  all  living  creatures  contin 

ually  unto  eternity;  as  commanded  in  Scriptures' 

M  Thou  shalt  eat  until  thou  art  satisfied,  and  then 
praise  the  Eternal,  thy  God,  for  the  fruitful  land 

He  has  given  thee."  Praised  be  Thou,  O  Eter 
nal,  for  our  land  and  our  food. 
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We  implore  Thee,  Eternal,  our  God,  to  show 

mercy  to  Thy  people  Israel.     May  the  memories 

of  Jerusalem  and  of  Zion,  the  dwelling-place  of 

Thy  glory,  of  the  dynasty  of  Thine  anointed  Da 

vid,  and  of  the  celebrated  and  holy  Temple  dedi 
cated  unto  Thee,  abide  with  us  forever.     O  God 

and  Father!  tend,  nourish,  sustain,  support,  and 

deliver  us ;   ay ,  deliver  us  speedily  from  all  our 

troubles.     We  beseech  Thee,  Eternal,  our  God, 

not  to  make  us  dependent  upon  either  the  gifts  or 

favors  of  men,  but  rather  upon   Thy  full,  open, 

holy,  and  generous  hand,  so  that  we  may  never  be 

humiliated  or  put  to  shame. 

On  Sabbaths  this  prayer  is  recited: 

Eternal,  our  God,  be  pleased  to  fortify  us  by 

Thy  commandments,  but  more  especially  by  the 

command  concerning  the  seventh  day,  the  great 

and  holy  Sabbath.  For  it  is  indeed  a  great  and 

holy  day  in  Thy  sight,  since  we  are  to  rest  and  re 

cuperate  in  love  thereon,  in  accordance  with  Thy 
will.  In  the  fulness  of  Thy  favor,  Eternal,  our 
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God,  grant  that  on  our  rest  day  no  trouble,  sor 

row,  or  grief  may  come  upon  us ;  and  permit  us  to 

witness  the  growing  glory  of  Israel,  of  which  the 

prophet's  dream  of  a  rebuilt  Jerusalem  is  emblem 
atic.  Thou  art  the  Source  of  all  salvation  and 

the  Fountain  of  all  comfort. 

God,  and  God  of  our  fathers!  as  Thou  didst 

once  favor  our  ancestors,  the  Davidian  dynasty, 

and  the  holy  city  of  Jerusalem,  so  favor  us,  togeth 

er  with  the  whole  house  of  Israel.  Vouchsafe  unto 

us,  on  this  Feast  of  Unleavened  Bread,  deliver 

ance,  happiness,  grace,  kindness,  mercy,  life,  and 

peace.  Remember  us,  O  Eternal,  our  God,  for 

good.  Be  mindful  of  our  bliss,  grant  us  life,  and, 

because  of  Thy  promise  of  salvation  and  mercy, 

spare  us  and  be  gracious  and  merciful  to  us. 

Unto  Thee  our  eyes  are  trustingly  directed,  Thou 

gracious  and  merciful  God  ! 

Establish  the  greater  glory  of  Israel  speedily  in 
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our  time.  Praised  art  Thou,  Eternal,  Who  in 

mercy  establishest  Israel's  glory.  Praised  art 
Thou,  Eternal,  our  God,  King  of  the  universe,  O 

our  God,  our  Father,  our  King,  our  Almighty  Cre 

ator,  our  Redeemer,  our  Maker,  our  Holy  One, 

Holy  One  of  Jacob,  our  Shepherd,  Shepherd  of 

Israel,  O  Sovereign,  Who  art  kind,  Who  treatest 

all  kindly  day  after  day,  Who  hast  dealt  kindly, 

dealest  kindly,  and  wilt  ever  deal  kindly;  Who 

hast  bestowed,  dost  bestow,  and  wilt  ever  bestow 

upon  us  grace,  love,  mercy,  relief,  deliverance, 

prosperity,  blessing,  salvation,  comfort,  sustenance, 

support,  life,  peace,  and  every  bounty ;  and  Who 

never  causest  us  to  be  in  want  of  Thy  bounty ! 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  reign  over  us 
forever  and  ever ! 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  be  praised  in 
heaven  and  on  earth ! 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  be  glorified  in 

all  generations,  extolled  unto  eternity,  and  honored 

among  us  for  all  ages  to  come ! 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  grant  us  an 
honorable  livelihood ! 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  remove  the  yoke 
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from  our  oppressed  brethren,  and  lead  them  safely 

to  a  hospitable  land  ! 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  send  the  bless 

ing  of  plenty  to  this  home  and  to  the  table  at 

which  we  have  eaten ! 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  raise  up  a  re 

deemer,  announcing  good  tidings  of  deliverance 

and  comfort  to  our  co-religionists,  suffering  from 

oppression ! 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  bless  the  master 

and  mistress  of  this  home,  their  household,  their 

children,  all  of  us  here  assembled,  as  our  ances 

tors,  Abraham,  Isaac,  and  Jacob,  were  blessed  with 

every  blessing ! 

And  let  us  say  Amen ! 

Both  in  behalf  of  our  ancestors  and  in  our  own 

behalf,  let  there  be  such  intercession  on  high  as 

shall  result  in  the  broadest  peace.  Let  richest 

blessings  be  ours  at  the  hands  of  the  Eternal ;  the 

blessings  of  justice,  the  gifts  of  a  redeeming  God. 

And  may  we  meet  with  favor  and  proper  under- 
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standing"  in  Thine  eyes,  O  God,  and  in  the  eyes  of 
our  fellow-men. 

On  Sabbath  say: 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  make  us  worthy 
of  the  Sabbath  rest  and  the  tranquillity  in  the  life 
everlasting. 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  make  us  worthy 
of  the  happiest  day ! 

Mayest  Thou,  O  Merciful  One,  make  us  deserv 
ing  of  the  bliss  of  the  Messianic  times  and  of  im 
mortal  life ! 

Thou,  O  God,  wast  a  Power  of  salvation  to  Thy 
king.  Thou  didst  show  kindness  to  Thine 
anointed  David  and  to  his  descendants. 

Mayest  Thou,  Who  establishest  peace  in  realms 
eternal,  grant  peace  unto  us  and  to  all  Israel! 

And  let  us  say  Amen ! 

Fear  the  Lord,  ye  holy  ones! 
For  no  want  suffer  they  who  fear  Him. 
Young  lions  may  suffer  want  and  hunger, 
But  they  who  seek  the  Lord  shall  not  lack  good. 
Thank  the  Lord,  for  He  is  good; 
His  mercy  lasts  for  aye. 
Thou,  O  Lord,  openest  Thy  hand, 
And  satisfiest  the  desire  of  every  living  being. 
Blessed  is  the  man  whose  trust  is  in  the  Lord; 
The  Lord  will  be  his  protection. 
The  Lord  will  give  strength  unto  His  people; 
The  Lord  will  bless  His  people  with  peace. 
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Praised  be  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of  the 

universe,  Who  Greatest  the  fruit  of  the  vine. 

The  third  cup  oj  u'ine  is  new  emptied. 

O  God,  defeat  the  nations  who  do  not  know 
Thee  and  the  kingdoms  who  act  contrary  to  Thy 
will.  Let  them  not  annihilate  Jacob  and  ruin 

Israel's  habitations,  when  they  devise  our  destruc 
tion  by  persecution !  Meet  their  plans  with  indig 
nation  !  Prevent  the  fulfilment  of  their  purposes 

by  Thine  intervention  !  Let  them  not  go  unpun 
ished,  but  let  Thy  never-failing  justice  prevail! 
Not  in  a  spirit  of  vindictiveness  do  we  ask  this, 
but  because  we  would  live  to  be  witnesses  of  Thy 
holy  truth. 

The  cup  is  filled  with  wine  jor  the  fourth  time. 

Let  us  glorify  again  our  God  in  songs  of  praise ! 

PSALM   CXV 

L.  Not  to  us,  O  Lord,  not  to  us, 
But  to  Thy  Name  give  glory, 
Because  of  Thy  goodness,  because  of  Thy  faith 

fulness  ! 

C.  Why  should  the  heathen  say: 

"  Where  is  that  God  of  theirs? " 
L.  Forsooth,  our  God  is  in  heaven; 

Whatsoever  He  wills,  that  He  does. 

C.  Their  idols  are  silver  and  gold, 
Handiwork  fashioned  by  man. 
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L.  They  have  a  mouth,  but  talk  not; 

Eyes  have  they,  but  they  see  not ; 

C.  Ears  have  they,  but  they  hear  not ; 

Nostrils  have  they,  but  they  smell  not; 

L.  With  their  hands  they  handle  not; 

With  their  feet  they  walk  not ; 

With  their  throat  they  speak  not. 

C.  As  dead  as  they,  may  their  carvers  become, 

And  all  who  in  them  put  their  trust. 

L.  O  Israel,  trust  thou  in  the  Lord! 

He  is  their  Help  and  their  Shield. 

C.  O  house  of  Aaron,  trust  ye  in  the  Lord ! 

He  is  their  Help  and  their  Shield. 

L.  O  ye  who  fear  the  Lord,  trust  ye  in  the  Lord! 

He  is  their  Help  and  their  Shield. 

C.  The  Lord  remembers  us,  He  will  bless, 

Bless  the  house  of  Israel, 
Bless  the  house  of  Aaron. 

L.  Bless  those  who  fear  the  Lord, 

Small  as  well  as  great. 

C.  The  Lord  will  make  you  increase, 

You  and  your  children. 
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L.  Blessed  be  ye  by  the  Lord, 
The  Maker  of  heaven  and  of  earth ! 

C.  The  heavens  are  the  heavens  of  the  Lord ; 
The  earth  He  has  given  to  man. 

L.  It  is  not  the  dead  who  praise  the  Lord, 
Nor  those  who  are  gone  down  to  silence ; 

C.  But  it  is  we  who  bless  the  Lord, 
From  this  time  forth  forever  and  ever ! 

Hallelujah. 

PSALM   CXVI 

L.  I  love  to  know  that  the  Lord  hears 
The  call  of  my  supplication ; 

C.  That  He  has  inclined  His  ear  to  me; 
And  I  will  call  on  Him  as  long  as  I  live. 

L.  The  cords  of  death  had  engirt  me  round , 
The  anguish  of  Sheol  overtook  me ; 
I  found  distress  and  sorrow. 

C.  Then  I  called  on  the  name  of  the  Lord : 

"  Ah,  Lord,  deliver  my  soul ! " 
Z.  Merciful  is  the  Lord,  and  righteous; 

Yea,  our  God  is  compassionate. 

C.  The  Lord  protects  the  simple ; 

Am  I  in  sorrow — He  then  is  my  Help. 
L.  Return  to  thy  rest,  O  my  soul ! 

For  the  Lord  deals  bountifully  with 



PSALM  CXVI. 

V. 

V:  D?«
n5 



79 

C.  Nay,  my  life  Thou  hast  saved  from  death, 
Mine  eyes  from  tears, 
My  feet  from  stumbling. 

L.  I  shall  walk  before  the  Lord 
In  the  land  of  the  living. 

C.  I  was  full  of  reliance,  for  I  said: 

"  I  am  most  miserable ! " 
L.  I  thought  in  my  alarm: 

All  men  are  treacherous. 

C.  How  can  I  repay  the  Lord 
For  all  the  good  deeds  He  has  done  me ! 

L.  I  will  lift  up  the  cup  of  deliverance, 
And  call  on  the  name  of  the  Lord. 

C.  I  will  pay  my  vows  to  the  Lord 
In  the  presence  of  all  the  people. 

L.  Precious  in  the  sight  of  the  Lord 
Is  the  death  of  His  faithful  ones. 

C.  Ah,  Lord,  for  I  am  Thy  servant 
I  am  Thy  servant,  the  son  of  Thy  handmaid ; 
Thou  didst  loose  my  bonds. 

L.  I  will  offer  Thee  the  sacrifice  of  thanksgiving, 
And  will  call  on  the  name  of  the  Lord. 

C.  I  will  pay  my  vows  to  the  Lord 
In  the  presence  of  all  the  people, 

L.  In  the  courts  of  the  house  of  the  Lord, 
In  the  midst  of  thee,  O  Jerusalem! 

Hallelujah. 
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PSALM   CXVII 

L.  O  praise  the  Lord,  all  ye  heathen; 
Laud  Him,  all  ye  nations! 

'.  For  His  goodness  rules  powerfully  over  us, 
And  the  Lord's  faithfulness  is  ever-enduring! 

Hallelujah. 

THANK  THE  LORD. 
LEADER.     Dolce. 

-yv 

Ho  -  du  la-do-noy  Ki  tov,     Ki    l'-o-lom    chas  -  do. 
Thank  the  Lord    for      He     is  good!  His   mer  -  cy  lasts   for        aye   

CHORUS.    Dolce. 
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following  verses  are  sung  to  music  on  opposite  page: 
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PSALM   CXVIII 

The  following  verses  are  sung  to  the  music  on  page  81 

Z.  Thank  the  Lord,  for  He  is  good! 
His  mercy  lasts  for  aye. 

C.  Thank  the  Lord,  for  He  is  good! 

His  mercy  lasts  for  aye. 
Z.  Let  Israel  loudly  say: 

"  His  mercy  lasts  for  aye." 
C.  Thank  the  Lord,  for  He  is  good! 

His  mercy  lasts  for  aye. 
Z,.  Let  the  house  of  Aaron  say: 

"  His  mercy  lasts  for  aye." 
C.  Thank  the  Lord,  for  He  is  good ! 

His  mercy  lasts  for  aye. 
L.  Let  those  who  fear  the  Lord  too  say 

"  His  mercy  lasts  for  aye." 

C.  Thank  the  "Lord,  for  He  is  good! His  mercy  lasts  for  aye. 

The  music  for  the  following  will  be  found  on  page  88 

L.  I  called,  when  in  straits,  on  the  Lord. 

He  granted  me  plenteous  room. 
C.  The  Lord  is  mine,  no  fear  have  I ; 

What  can  man  do  to  me  ? 



THANK  THE  LORD.— Concluded. 
LEADER.    Dolce.  Chorus  as  above. 
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Z.  The  Lord  I  have  as  Helper! 
I  will  look  with  triumph  on  my  foes ! 

C.  It  is  better  .to  flee  to  the  Lord 
Than  put  reliance  on  man ! 

L.  It  is  better  to  flee  to  the  Lord 
Than  put  reliance  on  princes ! 

C.  All  heathendom  encompassed  me ; 
In  the  name  of  the  Lord  I  destroyed  them. 

L.  They  encompassed  me  and  engirt  me; 
In  the  name  of  the  Lord  I  destroyed  them. 

C.  They  swarmed  about  me  like  bees, 
But  they  were  quenched  like  a  fire  of  thorns; 
In  the  name  of  the  Lord  I  destroyed  them. 

L.  Thou  didst  thrust  me  to  make  me  fall, 
But  the  Lord  helped  me. 

C.  My  strength  and  my  song  is  the  Lord. 
He  is  become  my  deliverance. 

L.  The  shout  of  rejoicing  and  deliverance  resounds 
in  the  tents  of  the  righteous; 

The  right  hand  of  the  Lord  has  the  supremacy. 

C.  The  Lord's  right  hand  is  triumphant, 
The  right  hand  of  the  Lord  has  the  supremacy ! 

L.  I  shall  not  die  but  live, 
And  rehearse  the  deeds  of  the  Lord. 

C.  The  Lord  has  chastened  me  sore, 
But  not  given  me  over  to  death. 

L.  Open  me  the  gates  of  righteousness, 
That,  through    them,  I  may  enter  and   give 

thanks  to  the  Lord. 
C.  This  is  the  gate  of  the  Lord, 

Where  through  the  righteous  will  enter. 
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87  HELP  NOW,  O  LORD.         » 
LEADER.     Moderato. 
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On  -  n3     a    -    do  -  noy        ho   -  shi      -        oh    -     no, 

Help      m,  we  be  -  seech  thee,  God,       help       us,   we   be -seech  thee,  Lord! 
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L.  I  thank  Thee,  because  Thou  hast  answered  me, 
And  art  become  my  deliverance. 

C.  The  stone  which  the  builders  rejected 
Is  become  the  capital  of  the  column. 

L.  This  has  been  done  by  the  Lord. 
It  is  marvellous  in  our  eyes. 

C.  This  is  the  day  which  the  Lord  has  made ; 
Let  us  to-day  shout  for  joy  and  be  glad. 

The  following  verses  are  sung  to  the  music  on  page  87: 

L.  Help  us,  we  beseech  Thee,  God,  our  Lord! 

C.  Help  us,  we  beseech  Thee,  God,  our  Lord! 
L.  Cause  us  now  to  succeed,  God,  our  Lord! 
C.  Cause  us  now  to  succeed,  God,  our  Lord ! 

L.  Blessed  be  they  who  enter  in  the  name  of  the 
Lord, 

We  bless  you  out  of  the  house  of  the  Lord ! 
C.  The  Lord  is  God,  and  has  given  us  light; 

Bind  the  festive  offering  with  garlands, 
Even  to  the  horns  of  the  altar! 

L.  Thou  art  my  God,  and  I  thank  Thee, 
My  God,  I  exalt  Thee ! 

C.  Thank  the  Lord,  for  He  is  good, 

H*is  mercy  lasts  for  aye. 

May  all  mankind  praise  Thee,  O  Lord,  for  all 
Thy  works.  May  the  pious  and  righteous,  doing 
Thy  will,  as  well  as  the  house  of  Israel,  Thy  peo 
ple,  jubilantly  bless,  praise,  glorify,  exalt,  revere, 



HELP  NOW,  O  LORD.— Concluded. 
CHORUS.    Moderate. 
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sanctify  Thee,  and  acknowledge  Thee,  our  King, 

as  Ruler.  Thanksgiving  unto  Thee  and  glorifica 

tion  of  Thy  name  are  our  duty ;  for  from  eternity 
to  eternity  Thou  art  God. 

PSALM    CXXXVI 

L.  Thank  the  Lord,  for  He  is  good; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Give  thanks  to  the  God  of  gods; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Give  thanks  to  the  Lord  of  lords; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Who  alone  does  great  wonders; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Who  made  the  heavens  by  knowledge; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Who  founded  the  earth  on  waters; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Who  has  made  great  lights; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  The  sun  to  rule  the  day; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 
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L.  Moon  and  stars  to  rule  the  night; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Who  smote  the  Egyptians  in  their  firstborn; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  And  brought   Israel  forth  from  the  midst  of 
them ; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  With  strong  hand  and  outstretched  arm; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Who  cut  the  sea  in  twain; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  And  brought  Israel  over  through  the  midst  of it; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  And  shook  off  Pharaoh  and  his  army  into  the 
Red  Sea. 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Who  guided  His  people  in  the  wilderness; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Who  smote  great  kings; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 



92 

^Tl  DTTn  n$  9 

:  HOD  Diy njnB 
:  FIDO  Diy 

10 

12 

15 

17 



95 

L.  And  slew  powerful  kings; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Sihon,  king  of  the  Amorites; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  And  Og,  king  of  Bashan; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  And  gave  their  land  as  a  heritage; 
C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  As  a  heritage  to  His  servant,  Israel; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Who  remembered  us  in  our  low  estate; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  And  freed  us  from  oppressors; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Who  gives  food  to  all  flesh; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

L.  Give  thanks  to  the  God  of  heaven; 

C.  His  mercy  lasts  for  aye. 

The  breath  of  every  living  being  shall  praise 
Thy  name,  O  Eternal,  our  God.  The  spirit  of  all 

flesh  shall  constantly  glorify  and  exalt  Thy  memo 
rial,  O  our  King !  From  everlasting  to  everlasting 
Thou  art  God.  Besides  Thee,  we  recognize  no 
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king  Who  redeems  and  saves,  frees  and  delivers, 

supports  and  shows  mercy  in  trouble  and  distress. 

Yea,  we  have  no  king  but  Thee !  Thou  art  the 

God  of  ages  long  past  and  ages  yet  unborn ;  the 
God  of  all  creatures ;  the  Lord  of  all  generations ; 

the  God  extolled  with  abundant  praise ;  the  God 

Who  governest  the  world  in  love  and  Thy  creat 

ures  in  mercy.  Thou  art  the  Eternal,  Who  slum- 
berest  not  and  sleepest  not ;  Who  awakenest  the 

sleeping  and  rousest  the  slumbering;  Who  causest 

the  dumb  to  speak,  loosenest  those  who  are  bound, 

supportest  the  falling,  and  raisest  up  the  prostrate. 

To  Thee  alone  we  give  thanks.  Though  our 

mouth  were  full  of  song,  as  the  sea;  and  our 
tongue  full  of  exultation,  as  the  sea  is  full  of 

waves ;  and  our  lips  full  of  praise,  like  the  widely 

spread  firmament;  though  our  eyes  shone  with 

light,  like  sun  and  moon ;  our  hands  were  spread, 

like  eagles  in  midair;  and  our  feet  were  swift,  like 

the  feet  of  hinds — we  should  nevertheless  be  una 
ble  to  thank  Thee,  Eternal,  our  God,  and  God  of 

our  ancestors,  and  to  praise  Thy  name  for  even 

one-thousandth  or  one-ten-thousandth  part  of  the 
blessings  Thou  hast  bestowed  on  our  ancestors 
and  us. 

Thou  didst  redeem  us  from  Egypt,  Eternal,  our 
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God !  Thou  didst  release  us  from  the  house  of 

bondage.  In  famine  Thou  didst  support  us.  In 

plenty  Thou  didst  sustain  us.  From  the  sword 

Thou  didst  rescue  us.  From  pestilence  Thou 

didst  save  us.  From  sore  and  malignant  diseases 

Thou  didst  deliver  us.  Thus  far  Thy  mercy  has 

helped  us  and  Thy  kindness  has  not  forsaken  us. 

In  the  future  also  do  Thou  never,  O  Eternal,  our 

God,  forsake  us !  The  limbs  Thou  hast  given  us, 

the  spirit  and  breath  Thou  hast  breathed  into  our 

nostrils,  and  the  tongue  Thou  hast  put  into  our 

mouth,  shall  thank,  praise,  extol,  glorify,  exalt,  re 

vere,  hallow,  and  enthrone  Thy  name,  O  King! 

Every  mouth  shall  thank  Thee.  Every  tongue 

shall  swear  allegiance  to  Thee.  Every  knee  shall 

bow  before  Thee.  Every  exalted  power  shall  wor 

ship  Thee.  All  hearts  shall  fear  Thee.  Every 

one's  whole  being  shall  sing  of  Thy  name ;  as  it  is 

written  in  Scriptures:  "  All  my  bones  shall  say,  O 

Eternal,  who  is  like  Thee?"  Thou  deliverest  the 
poor  from  the  strong,  and  the  needy  from  the  rob 

ber.  Who  is  like  unto  Thee?  Who  is  equal  to 
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Thee?  Who  may  compare  himself  with  Thee? 

Thou  great,  mighty,  fearful,  and  most  high  God, 
Possessor  of  heaven  and  earth ! 

We  will  indeed  extol,  laud,  glorify,  and  praise 

Thy  holy  name, in  the  spirit  of  the  Psalm:  "  Bless 
the  Lord,  O  my  soul,  and  all  that  is  within  me, 

bless  His  holy  name."  Thou  art  God  in  Thy 
power  and  might;  great  in  Thy  glorious  name; 

mighty  forever,  and  fearful  in  all  inspiring  deeds, 

O  King,  Who  sittest  high  enthroned ! 

Thou  art  He  Who  fillest  eternity;  exalted  and 

holy  is  Thy  name.  Let  the  righteous,  therefore, 

exult  in  Thee;  for  praise  becometh  the  upright. 

By  the  mouth  of  the  upright  Thou  shalt  be  ex 

tolled.  By  the  words  of  the  righteous  Thou  shalt 

be  praised.  By  the  tongue  of  the  pious  Thou 

shalt  be  exalted.  And  in  the  midst  of  the  holy 
Thou  shalt  be  sanctified. 

In  the  assemblies  of  the  tens  of  thousands  of 

Thy  people,  Israel,  Thy  name  shall  be  glorified 

with  songs  in  every  generation,  O  our  King!  It 

is  the  duty  of  all  creatures  in  Thy  presence,  Eter 

nal,  our  God,  and  God  of  our  fathers,  to  thank, 

laud,  extol,  glorify,  exalt,  honor,  praise,  and  adore 
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Thee   in  songs,  more    numerous  than   those  of 
Thine  anointed  servant  David. 

Praised  be  Thy  name  forever,  O  our  King! 
Thou  great  and  holy  God  and  King  in  heaven  and 
on  earth!  Unto  Thee,  O  Eternal,  our  God,  and 
God  of  our  ancestors,  are  due  song  and  praise, 
hymn  and  psalm,  might  and  dominion,  victory, 
greatness  and  power,  renown  and  glory,  holiness 
and  sovereignty,  blessings  and  thanksgiving,  from 
henceforth,  forever  and  ever.  Praised  art  Thou, 
O  Eternal,  our  God  and  King!  Great  in  praises! 
God  of  thanksgivings!  Lord  of  wonders!  Who 
lovest  songs  and  art  the  Life  of  all  the  worlds. 

In  homes  where  the  Seder  is  given  on  two  nights,  this 

poem  is  recited  the  first  night,  while  the  next  is  recited  on 

the  second  night.  In  homes,  however,  where  the  Seder  is 

given  only  one  night,  either  one  may  be  selected  jor  reading: 

I 

In  studying  the  history  of  Israel,  we  find  that 
midnight  is  the  hour  at  which  many  incidents  re 
corded  in  Scriptures  transpired.  This  fact,  as 

well  as  Israel's  hope,  also  to  be  realized  at  night, 
according  to  prophetical  predictions,  is  commemo 
rated  in  the  following  composition : 

These  things  came  to  pass  at  midnight. 
Thou,  O  God,  hast  performed  many  miracles  at 

night. 
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In  homes  where  the  Seder  is  given  on  two  nights,  this 

poem  is  recited  the  first  night,  while  the  next  is  recited  on 

the  second  night.  In  homes,  however,  where  the  Seder  is 

given  only  one  night,  either  one  may  be  selected  for  reading: 

L 
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At  the  beginning  of  the  first  watch  at  night 
Thou  didst  answer  Abraham  with  victory,  when 

the   righteous  patriarch  divided  his  troops 
at  night. 

These  things  came  to  pass  at  midnight. 
Thou  didst  chastise  the  king  of  Gerar  in  a  dream 

at  night. 
Thou  didst  cause  the  Syrian  Laban  to  tremble  on 

the  eve  of  his  meeting  Jacob  at  night. 
Israel  wrestled  with  the  angel  and  defeated  him  at 

night. 

These  things  came  to  pass  at  midnight. 
The  firstborn   of    Pathros   Thou   didst  smite  at 

night. 
The  Egyptians  did  not  find  their  mighty  warriors 

when  they  arose  at  night. 
The  army  of  Sisera,  prince  of   Haroseth,  Thou 

didst  defeat  with  the  stars  at  night. 

These  things  came  to  pass  at  midnight. 
When  scornful    Sennacherib    planned  to  attack 

Thy  habitation,  Thou  didst  defeat  him  with 
his  own  dead  at  night. 

Bel  and  his  image  were  humbled  in  the  darkness 
at  night 

To  beloved  Daniel  a  vision  came  at  night. 

These  things  came  to  pass  at  midnight. 
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Belshazzar,  who  got  drunk,  drinking  from  the  holy 
vessels  of  our  Temple,  was  smitten  at  night. 

The  terrifying  dreams  interpreted  by  Daniel,  who 

was    rescued   from    the    lion's    den,   were 
dreamed  at  night. 

The  Ag'gagite  Hainan  wrote  his  letters  against  the 
Jews  at  night. 

These  things  came  and  will  come  to  pass  at 
midnight. 

Thou  didst  awaken  against  Haman  Thy  conquer 
ing  power  by  disturbing  the  sleep  of  the 
king  at  night. 

Do  Thou  tread  the  winepress  for  those  who  ask, 
Watchman,  what  of  the  night? 

Watchman  of  Israel !  cry  out  and  declare  .that 
morning  will  come  for  us,  though  now  it  be 
night. 

These  things  will  come  to  pass  at  midnight. 
Hasten  the  day  of  redemption,  of  which  it  is  said, 

There  shall  be  neither  day  nor  night. 
Most  High !    make  known  that  to  Thee  belong 

both  the  day  and  the  night. 
Appoint  watchmen  over  Israel,  watching  all  day 

and  all  night. 
Let  a  light  like  the  brightness  of  day  fall  upon 

Israel,  wheresoever  dwelling  in  the  darkness 
of  the  night. 

These  are  the  things  which  came  and  will 
come  to  pass  at  midnight. 
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II 

Let  us  review  in  the  following  composition  va 
rious  Passover  occurrences : 

Ye  shall  say,  It  is  the  Passover  sacrifice. 
Thou   didst   manifest   Thy  wondrous  power  on 

Passover. 
The  first  of  all  festivals  Thou  didst  ordain  the 

Passover. 
To  Abraham  Thou  didst  reveal  the  occurrences  of 

the  night  of  Passover. 

Ye  shall  say,  It  is  the  Passover  sacrifice. 

Thou  didst  visit  Abraham's  tent  during  the  heat  of 
the  day  on  Passover. 

He  refreshed  the  angels  with  unleavened  cakes  on 
Passover. 

To  the  cattle'  he  hastened  and  prepared  a  calf  as 
sign  of  the  sacrifice  of  Passover. 

Ye  shall  say,  It  is  the  Passover  sacrifice. 
The  Sodomites  incensed  God  and  were  destroyed 

by  fire  on  Passover. 
Lot  was  rescued  and  he  baked  unleavened  cakes 

on  Passover. 
Thou  didst  sweep  the  land  of  Egypt  when  Thou 

didst  pass  through  it  on  Passover. 

Ye  shall  say,  It  is  the  Passover  sacrifice. 
O  Eternal !  Thou  didst  smite  the  head  of  every 

firstborn  of  Egypt  on  the  night  of  the  ob 
servance  of  the  Passover. 

Thou  didst  pass  over  Thine  own  firstborn,  on 
whose  house  was  the  blood  of  the  Passover. 
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So  as  not  to  suffer  destruction  to  enter  our  doors 
on  Passover. 

Ye  shall  say,  It  is  the  Passover  sacrifice. 
Jericho  was  closely  besieged  and  taken  at  the  time 

of  Passover. 

Midian  was  destroyed  by  a  cake  of  barley  bread, 
made  out  of  the  Omer  of  Passover. 

The  fat  ones  of  Pul  and  Lud  were  burned  in  the 
blaze  kindled  on  Passover. 

Ye  shall  say,  It  is  the  Passover  sacrifice. 

~Vhe  Assyrians  remained  at  Nob  till  the  advent  of 
the  Feast  of  Passover. 

The  handxvriting  on  the  wall  foretold  the  destruc 
tion  of  Babylon  on  Passover. 

The  watch  was  set  and  the  tables  spread  on  Pass 
over. 

Ye  shall  say,  It  is  the  Passover  sacrifice. 
Esther  assembled  the  congregation  to  hold  a  three 

days'  fast  on  Passover. 
Haman,  head  of  a  wicked  house,  Thou  didst  cause 

to  be  hanged  on  a  gallows,  fifty  cubits  high, 
on  Passover. 

A   double  punishment  wilt  Thou  ever  bring  on 

Israel's  enemies  on  Passover. 
Then  will  Thy  hand  show  itself  omnipotent,  and 

Thy  right  hand  be  exalted,  as  on  the  night 
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,113  TO  GOD  BE  PRAISE. 
CHORUS.    Andante  con  moto. 

1*7 

Ut~  —  — 
\                it     1            ̂   I —  J  —    p     ^i  —  F^H 

Ir    -J-'  '  J^~  J Ki      lo          no  -eh,         Ki      lo 
To   God         be  praise,     for  -  ev    - 

yo    -    eh.            Ad  - 
er      praise  !        Lo. 
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might  -  y   is  Thy  reign  !  Thou  supreme    sov  -  er-  eign  !     An 

du-  lov  yom'-ru    lo,  1'-  cho         u  -  l'-cho,  1' 
gel  -  ic  hosts  proclaim  :       To  Thee,      oh    to  Thee,         to 
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when  Thou  didst  consecrate   the  Festival 

of  Passover. 

Ye  shall  say,  It  is  the  Passover  sacrifice. 

The  following  verses  are  sung  to  the  music  on  page  113: 

TO  GOD  BE  PRAISE,  FOREVER 
PRAISE! 

1.  Lo!  mighty  is  Thy  reign, 

Thou  supreme  Sovereign ! 

Angelic  hosts  proclaim: 

To  Thee,  oh,  to  Thee! 

To  Thee,  yea,  to  Thee ! 

To  Thee,  aye,  to  Thee ! 

To  Thee  alone  belongs  all  sway. 

To  God  be  praise,  forever  praise. 

2.  Lo !  glorious  is  Thy  reign, 

Thou  honored  Sovereign ! 

Thy  ministrants  proclaim: 

To  Thee,  oh,  to  Thee ! 
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To  Thee,  yea,  to  Thee ! 

To  Thee,  aye,  to  Thee ! 

To  Thee  alone  belongs  all  sway. 

To  God  be  praise,  forever  praise, 

3.  Lo !  perfect  is  Thy  reign, 

Thou  potent  Sovereign ! 

Archangels  loud  proclaim: 

To  Thee !  oh,  to  Thee ! 

To  Thee,  yea,  to  Thee ! 

To  Thee,  aye,  to  Thee ! 

To  Thee  alone  belongs  all  sway. 

To  God  be  praise,  forever  praise. 

4.  Lo !  unique  is  Thy  reign, 

Thou  most  high  Sovereign ! 

Thy  servitors  proclaim: 
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To  Thee,  oh,  to  Thee ! 

To  Thee,  yea,  to  Thee ! 

To  Thee,  aye,  to  Thee ! 

To  Thee  alone  belongs  all  sway. 

To  God  be  praise,  forever  praise. 

5.  Lo!  active  is  Thy  reign, 

Thou  fearful  Sovereign ! 

Attendants  loud  proclaim : 

To  Thee,  oh,  to  Thee ! 

To  Thee,  yea,  to  Thee ! 

To  Thee,  aye,  to  Thee ! 

To  Thee  alone  belongs  all  sway. 

To  God  be  praise,  forever  praise. 

6.  Lo !  gentle  is  Thy  reign, 

Thou  saving  Sovereign! 

Thy  righteous  souls  proclaim : 
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To  Thee,  oh,  to  Thee! 

To  Thee,  yea,  to  Thee ! 

To  Thee,  aye,  to  Thee ! 

To  Thee  alone  belongs  all  sway, 

To  God  be  praise,  forever  praise. 

7.  Lo !  holy  is  Thy  reign, 

Thou  gracious  Sovereign ! 

Heavenly  trains  proclaim: 

To  Thee,  oh,  to  Thee ! 

To  Thee,  yea,  to  Thee ! 

To  Thee,  aye,  to  Thee ! 

To  Thee  alone  belongs  all  sway. 

To  God  be  praise,  forever  praise. 

8.  Lo !  peerless  is  Thy  reign, 

Thou  trusted  Sovereign ! 

Thy  spirits  pure  proclaim : 
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To  Thee,  oh,  to  Thee! 

To  Thee,  yea,  to  Thee ! 

To  Thee,  aye,  to  Thee ! 

To  Thee  alone  belongs  all  sway. 

To  God  be  praise,  forever  praise. 

Grant,  O  God,  that  a  year  hence  Israel's  glory 

may  be  more  resplendent  than  it  is  to-day ! 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of 

the  universe,  Who  Greatest  the  fruit  of  the  vine. 

The  cup  of  wine  is  emptied  for  the  fourth  time. 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of 

the  universe,  for  the  vine  and  its  fruit,  the  produce 

of  the  field,  and  for  this  desirable,  rich,  and  large 

country.  Thou  didst  grant,  as  inheritance,  to  our 

forefathers,  holy  Palestine,  the  fruit  of  which  they 

ate  in  plenty.  Show  mercy,  O  Eternal,  our  God, 

to  Thy  people  Israel.  Favor  Jerusalem  and  Zion, 

the  dwelling-place  of  Thy  glory,  the  site  of  Thine 

altar,  and  the  scene  of  Thine  ancient  temple. 
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Cause  the  spirit,  of  which  Jerusalem  is  expressive, 

the  spirit  of  Israel's  faith,  to  grow  speedily  in  our 
time.  Lead  us  to  a  proper  appreciation  and  culti 

vation  of  this  spirit,  so  that  we  may  rejoice  over  it 
and  enjoy  the  rich  harvest  of  godliness  which  it 
must  needs  produce;  and  so  that,  on  account  of 

all  this,  we  may  also  praise  Thee  with  the  purest 
and  holiest  motives.  (Be  pleased  to  grant  us  re 
newed  strength  on  this  Sabbath  day.)  Cause  us 
to  be  glad  on  this  Feast  of  Unleavened  Bread. 

Thou,  O  Eternal,  art  good  and  beneficent  to  all. 

Praised  art  Thou,  O  Eternal,  for  the  land  given 
unto  our  ancestors,  the  country  in  which  we  live, 
and  the  fruit  of  the  vine. 

PRAYER    FOR    THE    FAVORABLE  AC 
CEPTANCE   OF   THE   SEDER 

Almighty  God  and  Father,  the  Passover  service 

has  been  rendered  according  to  established  custom, 

ordinance,  and  statute.  As  we  have  been  deemed 

deserving  to  observe  it  now,  so  may  we  be  per 

mitted  to  put  its  lesson  into  execution.  Do  Thou, 

O  most  Holy  God,  dwelling  on  high,  prosper  the 
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127  MIGHTY  HE. 
CHORUS.    Maestoso. 
-™£   ,   r 
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(Verse  i.) 

=P 

Ad-dir  Hu,      ad-dir  hu,  yiv-neh  ve-so      b'  -  ko  -  rov, 
Might-y   He!  Might-y  He,  Who  foundeth  Israel's  glo  -  ryf 

bim'-he  -  roh, . .  bim'-he-roh    b'-yo-me-nu    b'    -   ko   -  rov, 
Speed-i  -  ly, . . .  speed-i    -    ly  grant  that  we  Thy  pow-er  see! 

el      b'-ne,       el     b'-ne,     b'ne  ves'-cho    b'  -  ko    -     rov. 
God,  decree!  God,  decree!    un  -  to     Is-rael  vie  -  to  -  ry. 
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whole  house  of  Israel,  so  that  we  may  ever  rejoice 

in  Thy  redemption.     Amen. 

The  following  verse  is  sung  to  the  music  on  page  127: 

MIGHTY   HE! 
{ ,  •'-.'•         , 

1.  Mighty  He! 

Who  foundeth  Israel's  glory. 

Speedily,  speedily, 

Grant  that  we  Thy  power  see ! 

God  decree,  God  decree ! 

Unto  Israel  victory. 

The  following  verse  is  sung  to  the  music  on  opposite 

2.  Supreme  He! 

Highest  He! 

Foremost  He! 

Who  foundeth  Israel's  glory. 

Speedily,  speedily, 

Grant  that  we  Thy  power  see! 

God  decree,  God  decree ! 

Unto  Israel  victory. 



SUPREME  HE. 
CHORUS.    Maestoso. 
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(Verses  3-8.) 
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Bochurhu,  godol  hu,    do-gul  hu,  yivneh  ve-so    b'  -  ko-rov, 

Supreme  He!    High-est  He!    Fore-most  He!  Who  found-eth    Is-rael's    glo  -  ry! 
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bim'-he-roh,. .  bim'-he-roh    b'-yo-me-nu    b'    -  ko   -  rov, 
Speed-i  -  ly, . .  .  speed-i    -    ly  grant  that  we  Thy  pow-er  see! 
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el      b'-ne,       el     b'-ne,     b'ne  ves'-cho    b'  -  ko    -     rov. 
God,  decree!  God,  decree!    un  -  to      Is-rael  vie  -  to  -  ry. 
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3.  Honored  He  1 

Worthy  He! 

Perfect  He! 

Who  foundeth  Israel's  glory. 

Speedily,  speedily, 

Grant  that  we  Thy  power  see ! 

God  decree,  God  decree ! 

Unto  Israel  victory. 

4.  Faithful  He ! 

Spotless  He ! 

Peerless  He! 

Who  foundeth  Israel's  glory. 

Speedily,  speedily, 

Grant  that  we  Thy  power  see ! 

God  decree,  God  decree ! 

Unto  Israel  victory. 
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5.  Potent  He! 

All-wise  He ! 

Enthroned  He! 

Who  foundeth  Israel's  glory. 

Speedily,  speedily, 
J>          ';  :      i  - 

Grant  that  we  Thy  power  see ! 

God  decree,  God  decree ! 

Unto  Israel  victory. 

6.  Lofty  He ! 

Sublime  He! 

Strongest  He ! 

Who  foundeth  Israel's  glory. 

Speedily,  speedily, 

Grant  that  we  Thy  power  see ! 

God  decree,  God  decree ! 

Untp  Israel  victory. 
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7.  Saving  He! 

Righteous  He! 

Holy  He! 

Who  foundeth  Israel's  glory. 

Speedily,  speedily, 

Grant  that  we  Thy  power  see ! 

God  decree,  God  decree! 

Unto  Israel  victory. 

8.  Gracious  He! 

Mighty  He ! 

Peerless  He! 

Who  foundeth  Israel's  glory. 

Speedily,  speedily, 

Grant  that  we  Thy  power  see ! 

God  decree,  God  decree ! 

Unto  Israel  victory. 
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//  the  Seder  is  given  jor  two  nights,  this  prayer  is  said  the 
second  night: 

Praised  art  Thou,  Eternal,  our  God,  King  of 
the  universe,  Who,  in  sanctifying  us  with  Thy 
commandments,  hast  enjoined  upon  us  the  count 
ing  of  the  Omer. 

This  is  the  first  day  of  the  Omer. 
May  it  be  Thy  will,  Eternal,  our  God,  and  God 

of  our  fathers,  that  the  building  of  the  temple  of 
our  faith  may  continue  uninterrupted,  and  that 
Israel  may  ever  prove  itself  the  champion  of  Thy 
law,  rejoicing  in  its  precious  portion. 

In  the  section  that  follows,  the  answers  to  the  various 

questions  may  be  given  by  the  several  members  of  the  com 

pany  in  rotation. 

L.  As  among  all  other  peoples  certain  numbers 
have  special  significance,  so  some  numbers  recall 
to  Israel  important  facts  in  its  national  and  relig 
ious  life.  It  is  our  purpose  to  consider  these  to 
night. 

L.  Who  knows  to  what  in  Israel's  life  the  nu 
meral  "one"  applies? 

C.  I  know  the  answer.  "  One "  is  our  God, 
Who  dwells  in  heaven  and  on  earth. 

L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "two"  ap 
plies? 

C.  I  know  the  answer.  "  Two  "  are  the  tablets 
of  stone;  as  "one"  is  our  God,  Who  dwells  in 
heaven  and  on  earth. 
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L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "three" 

applies? 

C.  I  know  the  answer.  "  Three  "  are  the  patri 

archs  ;  as  "  two "  are  the  tablets  of  stone ;  and  as 

"  one  "  is  our  God,  Who  dwells  in  heaven  and  on 
earth. 

L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "four"  ap 
plies? 

C.  I  know  the  answer.  "  Four  "  are  the  moth 

ers  in  Israel ;  as  "  three"  are  the  patriarchs ;  "  two," 

the  tablets  of  stone;  and  as  "one"  is  our  God, 
Who  dwells  in  heaven  and  on  earth. 

L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "five"  ap 
plies? 

C.  I  know  the  answer.  "  Five  "  are  the  books 

of  the  law;  as  "four"  are  the  mothers  in  Israel; 

"three,"  the  patriarchs;  "two,"  the  tablets  of 

stone ;  and  as  "  one  "  is  our  God,  Who  dwells  in 
heaven  and  on  earth. 

L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "six"  ap 
plies? 

C.  I  know  the  answer.  "Six"  are  the  parts  of 

the  Mishnah;  as  "five"  are  the  books  of  the  law; 

"  four,"  the  mothers  in  Israel ;  "  three,"  the  patri- 
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archs;  "two,"  the  tablets  of  stone;  and  as  "one" 
is  our  God,  Who  dwells  in  heaven  and  on  earth. 

L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "seven" 
applies  ? 

C.  I  know  the  answer.  "  Seven  "  are  the  days 

of  the  week ;  as  "  six  "  are  the  parts  of  the  Mish- 
nah ;  "  five,"  the  books  of  the  law ;  "  four,"  the 

mothers  in  Israel;  "three,"  the  patriarchs;  "two," 
the  tablets  of  stone;  and  as  "one"  is  our  God, 
Who  dwells  in  heaven  and  on  earth. 

L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "eight" 
applies? 

C.  I  know  the  answer.  "  Eight "  are  the  days 
preceding  the  initiation  into  the  Abrahamitic  cov 

enant;  as  "seven"  are  the  days  of  the  week; 
"six,"  the  parts  of  the  Mishnah;  "five,"  the 
books  of  the  law;  "four,"  the  mothers  in  Israel; 

"  three,"  the  patriarchs ;  "  two,"  the  tablets  of  stone ; 
and  as  "  one  "  is  our  God,  Who  dwells  in  heaven 
and  on  earth. 

L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "  nine  "  ap 
plies  ? 

C.  I  know  the  answer.  "  Nine  "  are  the  embry- 

onary  months;  as  "eight"  are  the  days  preceding 
the  initiation  into  the  Abrahamitic  covenant; 

"seven,"  the  days  of  the  week;  "six,"  the  parts 
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of  the  Mishnah;  "five,"  the  books  of  the  law; 

" four,"  the  mothers  in  Israel;  "three,"  the  patri 

archs;  "two,"  the  tablets  of  stone;  and  as  "one" 
is  our  God,  Who  dwells  in  heaven  and  on  earth. 

Z.  Who  knows  to  what  the  numeral  "ten" 

applies  ? 

C.  I  know  the  answer.  "Ten"  are  the  com 

mandments;  as  "nine"  are  the  embryonary 

months ;  "  eight "  the  days  preceding  the  initiation 

into  the  Abrahamitic  covenant;  "seven,"  the  days 

of  the  week;  "six,"  the  parts  of  the  Mishnah; 

"five,"  the  books  of  the  law;  "four,"  the  mothers 

in  Israel;  "three,"  the  patriarchs;  "two,"  the  tab- 

"ets  of  stone;  and  as  "one"  is  our  God,  Who 
Iwells  in  heaven  and  on  earth. 

L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "eleven" 

applies? 

C.  I  know  the  answer.  "  Eleven  "  are  the  stars 

in  Joseph's  dream;  as  "ten"  are  the  command 

ments;  "nine,"  the  embryonary  months;  "eight," 
the  days  preceding  the  initiation  into  the  Abra 

hamitic  covenant;  "seven,"  the  days  of  the  week; 

"six,"  the  parts  of  the  Mishnah;  "five,"  the  books 

of  the  law ;  "  four,"  the  mothers  in  Israel ;  "  three," 
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the  patriarchs ;  "  two,"  the  tablets  of  stone ;  and  as 
"  one  "  is  our  God,  Who  dwells  in  heaven  and  on 
earth. 

L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "twelve" 
applies? 

C.  I  know  the  answer.  "  Twelve "  are  the 

tribes  of  Israel;  as  "eleven"  are  the  stars  in  Jo 

seph's  dream ;  "  ten,"  the  commandments ;  "  nine," 

the  embryonary  months;  "eight,"  the  days  pre 
ceding  the  initiation  into  the  Abrahamitic  cove 

nant;  "seven,"  the  days  of  the  week;  "six,"  the 

parts  of  the  Mishnah ;  "  five,"  the  books  of  the 
law;  "four,"  the  mothers  in  Israel;  "three,"  the 

patriarchs;  "two,"  the  tablets  of  stone;  and  as 
"  one  "  is  our  God,  Who  dwells  in  heaven  and  on 
earth. 

L.  Who  knows  to  what  the  numeral  "  thirteen  " 
applies  ? 

C.  I  know  the  answer.  "  Thirteen "  are  the 

attributes  of  God;  as  "twelve"  are  the  tribes  of 
Israel;  "eleven,"  the  stars  in  Joseph's  dream; 
"ten,"  the  commandments;  "nine,"  the  embryo- 

nary  months ;  "  eight,"  the  days  preceding  the  initi 
ation  into  the  Abrahamitic  covenant;  "seven,"  the 

days  of  the  week;  "six,"  the  parts  of  the  Mish 
nah;  "five,"  the  books  of  the  law;  "four,"  the 
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mothers  in  Israel;  "  three,"  the  patriarchs ;  "two," 
the  tablets  of  stone ;  and  as  "  one "  is  our  God, 
Who  dwells  in  heaven  and  on  earth. 

And  now,  in  conclusion,  let  us  review  the  his 
tory  of  the  world  with  special  reference  to  the 
history  of  Israel,  marking  its  stirring  events,  and 

contemplating  Israel's  destiny  as  portrayed  allegor- 
ically  in  one  of  the  quaintest  of  rhymes.  It  will 
fill  us  with  courage  amid  suffering,  hope  amid  de 
spair,  and  perseverance  amid  defeat. 

The  following  verses  are  sung  to  the  music  on  pages 

158-167: 

AN   ONLY    KID! 

1.  An  only  kid! 
An  only  kid ! 
The  father  bought, 
For  two  zuzim. 
An  only  kid! 
An  only  kid ! 

2.  A  cat  came, 
And  ate  the  kid, 
The  father  bought, 
For  two  zuzim. 
An  only  kid! 
An  only  kid ! 

3.  Then  came  a  dog, 
And  bit  the  cat, 
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Which  ate  the  kid, 

The  father  bought, 

For  two  zuzim. 

An  only  kid ! 

An  only  kid! 

4.  Then  came  a  stick, 

And  beat  the  dog, 

Which  bit  the  cat, 

Which  ate  the  kid, 

The  father  bought, 

For  two  zuzim. 

An  only  kid ! 

An  only  kid ! 

5.  Then  came  a  fire, 

And  burned  the  stick, 

Which  beat  the  dog, 
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Which  bit  the  cat, 

Which  ate  the  kid, 

The  father  bought, 

For  two  zuzim. 

An  only  kid! 

An  only  kid ! 

6.  Then  came  the  water, 

And  quenched  the  fire, 

Which  burned  the  stick, 

Which  beat  the  dog, 

Which  bit  the  cat, 

Which  ate  the  kid, 

The  father  bought, 

For  two  zuzim. 

An  only  kid! 

An  only  kid ! 
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7.  Then  came  an  ox, 

And  drank  the  water, 

Which  quenched  the  fire, 

Which  burned  the  stick, 

Which  beat  the  dog, 

Which  bit  the  cat, 

Which  ate  the  kid, 

The  father  bought, 

For  two  zuzim. 

An  only  kid ! 

An  only  kid ! 

8.  Then  came  the  slaughterer, 

And  killed  the  ox, 

Which  drank  the  water, 

Which  quenched  the  fire, 

Which  burned  the  stick, 
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Which  beat  the  dog, 

Which  bit  the  cat, 

Which  ate  the  kid, 

The  father  bought, 

For  two  zuzim. 

An  only  kid! 

An  only  kid ! 

9.  Then  came  the  angel  of  death, 

And  slew  the  slaughterer, 

Who  killed  the  ox, 

Which  drank  the  water, 

Which  quenched  the  fire, 

Which  burned  the  stick, 

Which  beat  the  dog, 

Which  bit  the  cat, 

Which  ate  the  kid, 

The  father  bought, 
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For  two  zuzim. 

An  only  kid! 

An  only  kid! 

10.  Then  came  the  Holy  One,  blest  be  He ! 

And  destroyed  the  angel  of  death, 

Who  slew  the  slaughterer, 

Who  killed  the  ox, 

Which  drank  the  water, 

Which  quenched  the  fire, 

Which  burned  the  stick, 

Which  beat  the  dog, 

Which  bit  the  cat, 

Which  ate  the  kid, 

The  father  bought, 

For  two  zuzim. 

An  only  kid ! 

An  only,  kid ! 
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two     Zu  -  zim.  3.  Then  came  a  dog  and  bit  the  cat,  which 

ate  the  kid,  the     father  bought  for  two      Zu  -    zim. 
IS 

4.  Then  came  a  stick  and  beat  the  dog,  which  bit  the  cat,  which 
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An        on    -    ly       kid,       an        on    -    ly       kid. 

J   , 

2=1 

i« 

1  ̂ ^ 

FINE. 

i.  An    on-ly  kid  the     father  bought  for  two    Zu  -  zim. 

2.  There  came  a    cat  and  ate  the  kid,  the    father  bought  for 
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7.  Then  came  an  ox  and  drank  the  water,  which  quenched  the  fire,  which 
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burned  the  stick,  which  beat  the  dog,  which  bit  the  cat,  which 
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ate    the    kid,  the      father  bought  for  two    Zu  -  zim. 
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An        on    -     ly       kid,       an        on    -    ly       kid. 
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the  wars  during  the  Middle  Ages,  which  made  in 

roads  upon  European  armies. 

The  angel  of  death  slaying  the  slaughterer  sym 

bolizes  the  punishment  meted  out  to  Israel's  ene 

mies,  who  are  also  regarded  enemies  of  the  truth. 

The  Most  High  destroying  the  angel  of  death 

betokens  God's  loving  protection  shown  Israel 

against  destruction,  so  that  through  Israel  His 

name  may  be  glorified  and  His  kingdom  firmly 

established. 

May  God's  purpose  in  Israel's  preservation, 

brought  home  to  us  on  every  Passover  eve  as  we 

read  our  people's  wondrous  story,  fire  us  with  a 

redoubled  spirit  of  allegiance  to  God  and  our 

faith,  in  order  that  we  may  by  our  loyalty  become 

the  means  of  speeding  the  time  when  God  shall  be 

one,  and  one  His  name  shall  be. 

The  service  ends  with  the  singing  oj  the  hymn  "  God's 
Help"  on  the  following  pages. 
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The  only  kid  represents  Israel. 

The  two  zuzim,  by  means  of  which  God  the 

Father  acquired  Israel,  are  the  two  tablets  of  stone 

given  it  at  Mount  Sinai. 

The  kid  devoured  by  a  cat  refers  to  Israel  led 

into  the  Babylonian  captivity. 

The  dog  biting  the  cat  stands  for  the  victory  of 

Persia  over  Babylonia. 

The  stick  beating  the  dog  is  Greece  overthrow 

ing  Persia. 

The  fire  consuming  the  stick  alludes  to  the  su 

premacy  of  Rome  over  Greece. 

The  water  quenching  the  fire  relates  to  the 

wresting  of  power  from  Rome  by  Mohammedans. 

The  ox  drinking  the  water  is  emblematic  of  the 

settling  of  European  nations  in  Mohammedan 

principalities. 

The  slaughterer  killing  the  ox  is  indicative  of 
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ev  -   'ry    age  when   we 
war  'gainst  us,    who     for 

Thy    care      did     claim. 
Thy    help    shall     wait. 

GOD'S   HELP. 

To  Thee,  O  God,  our  thanks  and  praise  are  due  I 
With  lips  sincere  we  glorify  Thy  Name, 

For  all  the  mercies  Thou  didst  grant  anew 
In  every  age  when  we  Thy  care  did  claim. 

2.  Should  we,  in  time  to  come,  require  Thine  aid, 
When  enemies  arise  in  deadly  hate, 

Forsake  us  not !     And  make  them  all  afraid 

To  war  'gainst  us,  who  for  Thy  help  shall  wait. 

3.  Alone  we  cannot  spread  Thy  holy  light, 
Redeeming  by  its  rays  all  human  kind. 

With  Thee,  we'll  conquer  and  we'll  win  the  fight 
For  truth,  which  deepens  heart  and  broadens  mind. 

4.  Our  prayer,  this  night  addressed  by  us  to  Thee, 
Seeks  fervently,  O  God,  Thy  helping  hand. 

'Tis  thus,  O  King,  we  hope  some  day  to  see 
Thy  majesty  proclaimed  in  every  land. 
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To  Thee,  O  God,  our  thanks  and  praise  are   due.     With 
2.  Should  we  in  time  to  come    re  -  quire  Thine  aid,    When 

f- 
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lips  sin-cere  we    glo    -     ri    -     fy      Thy    name,     Nor 
en  -  e  -  mies    a  -  rise         in       dead  -  ly      hate ;      For  • 

all    the  mer  -  cies  Thou    didst  grant       a  -   new 
sake    us   not!   and  make   them    all          a  -  fraid 
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